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అందముగ మన్నే ఒక అందమైన చీర! 


మీరు విన్నీవారి అసలైన సిల్కు జార్జెట్‌ చీర కట్టుకుంటే 
ఎంతో ఆందముగ కనవడతారు. ఆది అసలైన సీల్కుతో 
._నేయబడినది కనుక దాని మెత్తదనము మరియు 
సహజమైన తళతళ చాల కాలము ఉండును. 
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సార్లు యింటివద్ద ఉతుకుకున్నా అవి ఒంటి 
మీద ఆందమ్ముగ “నిలిచేలా ఉంటాయి, వాటి 
మనోహరమైన రంగులు ' పోవు. 


అందముగ చాల కాలను మన్నే విన్నీ 
వారి నిల్కు జార్జెట్‌ చీరలను కొనండి ! 


బిన్నివారి యితర సిల్కు చీరలు. 

మెత్తన నీల్కూ చీరలు : ప్పష్ప 
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విన్నీ అండ్‌ కంపెనీ (మ్మదాసు) లిమి'పెడ్‌ ( 81. 31202 (౧) 
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జౌన్సన అండ్‌ జాన్సన్‌ 
సొగసైన పాొపాయిలకు ఒక సొగసైన పౌడరు 


చా 





ఉచిత ప్పస్తకము : ఏిల్లల సంరక్షణను గురించిన ఉచిత 
ముగా దొరశే జొన్నన్‌ యొక్క ప్పస్తకము కౌవాలని వ్రాయండి, 
దీనిలో తల్లి తండ్రులకు ఉపయోగపడే విషయములు ఎన్నో 
ఉన్నాయి. మీక యిర్శీషు మరియు హిందీ పుస్తకములలో 
ఏది కావాలో తెలపండి 


జాన్సన్‌ అండ్‌ జాన్సన్‌, పిఓ. బాక్స్‌ 18/0, డిపార్ట్‌ మెంట్‌ శ0.ఇ వొంబాయి 


ల 3: కరక 






జమున ఇలా చెప్పుచున్నది 
“దాని తెలువు లక్స్‌ టాయ్‌లెట్‌ నబ్బు 
శుద్ధమైనది అని ధృవసరచుచున్నది 1" 





ఆంధ దేశంతో జన్మించిన జమున అమోఘమైన 

పాటకురాలు, నురియు అనేక భాషలు మాట్లాడుతుంది. 

1052లో ఒక తెలుగు చలన చ్మితమందలో ఆమె నటనా కౌళల్యం, త్వరలో ఆమెను 
న్యుపనిద్ధ నటిగా స్టిరపరచినది -__“ నా వృత్తియందు చాల సహకరించునట్లు నా చర్మ 
మును ఏంతో మృదువుగాను యౌవనవంతముగాను ఉంచుచున్నందుకు శుద్ద మైన, తెల్లని, 
పరిమళమగు లక్స్‌ టాయ్‌లెట్‌ సబ్బుకు అభివందనాలు” అని ఆమె చెవ్పుచున్నది.. 


లక్స్‌ టాయ్‌లెట్‌ సబ్బు 
సిసీమా తారలకు సాందర్యమునిచ్చు సబ్బు 


శరీరమంతటి సౌందర్యము కొరకు ___ పొదుపైన పెద్దనైజును వాడుడు 
మరొక. 52050 90. 
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రిజిస్టర్డు నం: 119923 
డెనుండ్‌ సుగంధవక్క పొడి 
కా 
ఊపరొరా గించునొరికి గ మనిర 

మా *డైమండ్‌” మార్కు నముగంధపక్కపాొడి అతి రుచికరమైనది, అన్ని 
ఛాలా మిక్కలి (పసిద్ధిచెందినదిన్న. మీరు ఈసారి వక్కపొడి క్రొనె 
టప్పుడు--' మాకు “డైమండ్‌” మార్కు నుగంధవక్కపొడి కావాలి. 
అదే ఇవ్వండి. ఇతరములు ఏవీ వద్దుో అని కచ్చితంగా చెప్ప, అడగండి, 


ది డి. పి. అ౦డ్‌ కం0ంపెని, 
కౌలబజార = బళ్ళారి. 1, 


వత్త ల 
: ౧ల్చు ట్ర వాస నరవ 








చీరాల _ గుంటూరు - కర్యూలు =. అదోని” = హుబ్లీ. 
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గికమ0 


లిమిటెడ్‌ 


పిక్చర్స్‌ 
ఫిలిమ్స్‌ 


నిళయం 
ది కరాటర 


ఆంధ & సిజెడ్‌ 
నైజాం & మైసూరు 





నం. 
/ 
ను. 
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తస "5 


వ్రరరరిరచిరరరరలచిచిచినవరచలరరిరలలలి చి రరరలిలరరలరలిరలలిం రం ంతిచిలలలలివిచరధ్య 
రవిట్‌ ౧౨53 అెట్బిను వం 2 
వ 
రవి గ్లిసరిన్‌ సోపు: 
మీ అందమును వర్చస్సును కాపాడును. 


రవి వెజిటబుల్‌ హేరాయిుల్‌। 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపాందించును. 


గ్‌ స్కో: 





సిటాటిటి సిటి టాటిచిటటాచాధి టట చిచాచి సాచిచాచిహటిాటటాట టట టాటిటి 


మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ధి జేయును, వ 

లే సోల్‌ ఏజంట్లు : ై 

స ది న్యూ న్రార ల్‌ రంపెని, చ 
స తండియార్చేట ?్‌క్‌ మదాను-2]1 స 
జల జిల 


బిటిచిచాళి టా చాలట టి టి ఇట్టి జిల లాలి రిల శిలల మల ల అ చ ల జి ఆస్ట లిం లై ఇస్‌ ల్‌ సి ఆప్ట ఇ ట్ట ట్ట జ లం జిల ఇస్టా ఆస ట్ట లి ల సలిల బళ ట్రా టి ట్టి లలి బైల 


ఎరా తొల... 
1, 3౩ సంవత్సరముల మధ్య, శాఖాహారులైన మగ్‌ 
విడలలో, లివర్‌ వ్యాధులు సామాన్యమన్మి మా 
లెక్కలవల్ల కేలుచున ది, 
తరుచుగ అజీర్ణ వ్యాధులు, కడుపు ఉబ్బ 
రము చికాకు పడుట్క కోపము్సు ఆకలి 
మందగించుట మొదలైన గుణ 
ములు లివర్‌ వ్యాధిని సూచించు 
లక్షణములు, 







పళకాలంలో జమ్మివారిని నలహా చేయండి, శ్‌ న గా 
జమ్మిస్‌ స్టాక్‌ లద్ధల లివర్‌ ఉస్ల్పను కీ 

జ్జ - 
తఅనర్‌ ర్ఫూర్‌ యట. గారు. 
జమ్మి వెంకటరమణయ్య & సన్స్‌ / కైణలుక లల జన జీ 


జమ్మి నిల్జింగ్స్‌, మైలాపూర్‌, మదాను- 4. 
(ంరిజ : విజయవాడ, కాఢంకివారి వీధి గవర్నర్‌ సేటు విజయనగరము విటి, ఖరుగంటతార వీజీ 


1బ6ఖుబుల (కలు) ళూ “5? 








లట. 
ఎ ల్లోజ్లోకక' 


గగ ఆలో 








౧2౨6డజము2జముజ గయా] 


ఆరోగ్య మునందు ప్రితిగలవారు 
ఎల్లవ్వుషూ జె ల ఫబాయ్‌తో స్నానము 
చేయుదురు 


ఆరోగ్యము కొరకు ఆటలు ఆడుట ఆవళ్యక మైయున్నది-- అయితే ఆటయందు 
(గాని లేక పనియందుగాని మనము ఎల్లప్పుడూ మురికిగా నగుదుము. మురికిలోవ్యాధి 
కారకములగు (కిములున్నవి, వాటివల్ల మన ఆరోగ్యమునకు ఎడతెగని (పసమాద 
మున్నది. లైఫ్‌బాయ్‌ సబ్బు మురికిలోని [క్రిములను కడిగి వేసి మిమ్ములను రక్షించును. 

| వైఫ్‌వాయు. సబ్బుతో స్నానము చేయుటవల్ల మీరు ఫట వా గా నుందురు. 
ఎసలఅలసట మటుమాయమగును, వాయు సబ్బు త్రో 

(వతిరోజూ స్నానము మ 
(క్రిముల బారి నుండి మ్‌ ఆరోగ్యమును 

కాపాడుకొనుడు, 


కడి కేవ జజాటి ఓకగక 


చండ నమానా న 
112గ1క5ా 


నూ 
“ఇలగే ల 





లం కడి 0 9 
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"యశజం ఆల ఫం్లాయలలైణ ల్ల (స్తుంధ్రారీంలిందు ఇడణం2 0౧ల్లాఖంండై “అంం౮్ది ంట్లల్టలన. 9 ఆ9స్త్యర్యక్‌ 
“గం “ంగి&. “౧ఎటెల్లాల్‌ “లలి. 'ఛ/ “ఇత్తి “0ం్లర్లుల్ల . “ంంంయ్లాల్తంతి క్‌ 


608౧ జై (ంల్లుయణ ఉఇండైలంవిల౪ణ ఆ 





సల దు 






తక భీ[9000గాఅంి9ణ (సా 









| యై .! గంగుల ౧గ౦ఐ 
కా శ్లో, చన ఉరీ గలను ౧00 1010 82 (9000 
మ స గడ కరణ టి (7 రాయ ఏగ్గ0061 





(ణంలో 


ః చ వి గుసద ఆయ ్తసనముంగ 
(0000 ణి 09౦౧౫౮౮ క కలన నను తంది. 001ఏ ఇంణ గ్జీ గాటమో కంల ౧లో ప 


(11 15 


ట్య! 






నాకా 
క క క 


అ వన ఈ ఈ ఆక ఈ క 


ననానామాల్లా. 





జీ న్న 
40౧98 ౧౧ 'దీయాడి కకష 
(కిస కా 





వ 


11! 


సోళ 


టక 331 


కకత |. క ల క్‌, య న. 


క్ఞాపకముంచు కొనుడు |, 


| 0గీఎ2 


ఇన్‌ఫన్‌టోన్‌ "ను 


మ్‌ బిడ్డల 


( ఆరోగ్యమును కాపాడు 


వ్‌క$్‌ [16.46 





1226222 [ మమ 


శట్టిది. 
ట్‌ 


చందానౌరులకు వమునవి 
శో 
పెనెల చందమామలు యూనెల చివరి 
వారంలో పోస్టు అవుతవి. నకాలంలో 


అందనివారు, వారి పోష్టాఫీసులో ఫర్యాదు 
చేన్తూ, పై నెల పదోతేదీ లోగా మాకు 


“మూవ 


తెలియపర్చ గోరుతాము. ఆ పైబడి వచ్చు 
కం ప్పెయింట్లు, గతనెలలో చేరలేదనే 
కం ప్రెయింట్లు గమనించబడవు, 


శో 


మేనేజరు 





లళ్రూ వై 





అం రకరకాల, కక 81055, కనక న! జక: 5111||1క 3451105115, 51 20 254511 వగకు 22182 2181604518 1818028051 2011881 561 |క| మాక 5552021008 0208008801 1214క్లా 


ఆ వ్‌ న్‌ లా వ లా నాం స రా లాం (కా రాకా 


న తియ్యటి బిడ్ధలకు 
డా డా తియ్యటి కానుక 






టిన్నులు-అనేక ఆకృకులలో ఆందంగా మదించి 
బహుమతులుగా ఇవ్వటానికి ఆర్హమైనవి. 






అందరకూ మంచివి 
అంచరదూ (పియమైనవి 


న్‌ యారు 60., 





6౫/4౬! 0గ, 1015 


జ. బి. క్రూ చాను అ౦డ్‌ కోం, 
గ్వాలియర్‌్క్‌ ఇండియా 


(వనిద్ధిగాంబిను విన్సత్త నిర్భాతల 
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చ గ. శా లా... నాగీ౦ట లే 0 


నో. ల 
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నంచాలకుడు!: "చ [క పాణ” 


ననన నననననాా ప్రననతననననననననససు్తానలాాా ననా నన 





మలతుటుోకు ద్ర పదేళ్లు నిండాయి. పదకొండో 


టక మం ఏడు (ప్రారంభమయింది. ఈ పదేళ్ల కాలంలోనూ 
అజజాణాననాయా “ చందమామ” దేశంలోని అశేష పజల అదరాభి 
తతో న్నా మానాలను అపారంగా సంపాదించుకున్నది. 
1947 జులైలో "' చందమామ” తెలుగు తమిళ 
ే ఖాషలలో మొట్టమొదటగా అవతరించింది. తరువాత 
గ ల ఈ ప్మతిక ఇతర ఖభాషలలోకళకూడా వెలువడసాగింది, 


చంకల కన్నడ, హిందీ, మళయాళ, మరాఠీ, గుజరాతీ. 
య ఇంగ్లీషు, ఒరియా, సింధీ భాషలలో కొత “'చంద 
మామ”లు, ఒకదానివెంట ఒకటి ఉదయించి, 
అనంద కిరణాలను దేశమంతటా పరిచాయి, 
దేశం అన్ని [ప్రాంతాలనుంచీ, అన్నివర్గాల (ప్రజల 
నుంచీ '"చందమామ”కు అంతులేని ప్రోత్సాహం ఆశా 
లభించింది. ఇందుకుగాను మేము దేశ్వపజలకు ఎంతో ౨2 
రుణపడి ఉన్నాము, ఈ (ప్రోత్సాహం ఇకముందు 2 
కూడా "చందమామ ”కు లభిసూ ఉంటుందని ఆశ, స 
ల 
క 

















. 


శ 
స త 
లో . 4 














అట్టమిోాది బొమ్మ 


కీచకుడికి మాట ఇచ్చిన ప్రకారం రాఖీ సుధేష్ణ (ద్రౌపదిని పిలిచి, " సైరంధ్రి, 
నాకు చాలా దాహంగా ఉంది. నువుమా తమ్ముడి ఇంటికి వెళ్లి కాస్త మద్యం 
పట్టుకురా (1 అన్నది. 

“మి తమ్ముడు నన్ను విపరీతంగా మోహించి ఉన్నాడు. నెను ఆయన 
ఇంటికి వెళ్లను, మతఠెవరినైనా పంపరాదా అన్నది (దౌపది. 

నేను పంపానంకు మా తమ్ముడు నిన్నేమీ చేయడు, వెంటనే 
వెళ్లిరా 1” అని సుభథేష్ట (దౌపదిని నిర్చంధించింది. విధిలేక దౌపది ఒక బంగారు 
ప్మాత తీసుకుని కీచకుడి ఇంటికి వెళ్లింది. (ద్రౌపదిని చూడగానే కీచకుడు తన 
కోరిక నెర వేరిందనుకుని, అమె చెయ్యి పట్టుకున్నాడు. వెంటనే దౌపది అతని 
పట్టు విడిపించుకుని బయటికి పరిగె త్తింది. కీచకుడు ఆమెవెంట పర్థాడు. 

(దౌపది నేరుగా విరాటరాజు కొలువుకు వెళ్లింది. కాని కీచకుడు రాజ 
సభనుకూడా పాటించక [వౌపదిని జుట్టు పట్టుకుని పడదోశాడు, ఇది చూసి 
సభలో ఒక్కరుకూడా, ఇదేమిటని కీచకుల్లై వారించలేకపోయారు. 

ఒక్క భఖిముడుమటుకు రోషంతో పరవశుడైపోయి, పళ్ళు పటపట 
కొరుకుతూ, సమీపంలో ఉన్న పెద్ద చెట్టును పెరకబోయాడు. నమయానికి 
ధర్మరాజు, న పిచ్చివాడా, ఆ పచ్చిచెట్టు నీకు వంటచెరుకుగా పనికిరాదు. దాని 
నెందుకు పెరుకుతావు?” అని భీముళ్టు నివారించాడు, 

కీచకుడు తనను ఇలా అవమానిస్తుంకు, తన భర్తలుసయితం చూన్తూ 
ఊరుకోవటం చూసి మండిపోతూ, (దౌపది విరాటరాజుతో, "నా భర్తలు మహా 
శక్రిమంతులైకూడా ఏమీ చెయ్యలేనప్పుడు, రాజువైన నివకూతో ఈ దుర్మార్గుఖ్ణు 
మందలించక ఊరుకున్నావేమిటి *” అని అడిగింది. 

విరాటరాజుకు కీచకుణ్ణి శాసించే ధైర్యం లేదు. “నీకూ అతనికీ మధ్య 
చాటుగా వఏమి సంబంధమో నాకేం తెలుసు * అన్నాడాయన, 

ధర్మరాజు పరిస్థతి విషమిస్తుందని భయపడి [దౌపదిని కోపంగా, “ ఓసీ, 
నికి రాజసభలో ఏవిమి పని? నీకు పరాభవం జరిగితే, సమయం కనిపెట్టి 
న్‌ భర్తలు దానికి _ప్రత్మికియ చేయరా?” అని మందలించాడు, [దౌపది లేచి 
కోపంతోనూ దుఃఖంతోనూ కన్నిరు కార్చుతూ అంతఃపురానికి వెళ్లిపోయింది. 





లై 


మగ్రహ్మదత్తుడు కాశీరాజ్యాన్ని పరిపాలించే 
కాలంలో ఆయనవద్ద పింగళుడనే పురో 
హితుడొకడుండే వాడు ఆయన శరీర 
చ్భాయ పింగళవర్ణ 9, ఆయన తల బట్టతల, 
నోరు బోసినోరు. 

బోధిసత్వుడు తక్కారియుడనే యువ 
కుడుగా పింగళుడికి శిష్యుడై విద్యాభ్యాసం 
చేన్తూ ఉంటున్నాడు, 

రాజపురోహితుడైన పింగళుడికి ఒక 
బావమరిది ఉన్నాడు, ఆయనకూడా పింగళ 
వర్ణమూ, బట్టతలా, టజోసినోరూ కలవాడు. 
కాని ఆ ఇద్దరికీ బద్ధవైరం, తన బావమరి 
దిని ఎలాగైనా నాశనం చేతామనే దుర్చు 
ద్దితో పింగళుడు చాలా యత్తాలు చేశాడు 
గాని అవేవ్‌ ఫలించ లేదు. 

చిట్టచివరకు పింగళుడు తన బావమరి 
దిన్‌ చంపెయ్యటానికి ఒక యుక్తి పన్నాడు. 
ఆయన రాజుగారివద్దకు వెళ్లి, “నుహా 





(ప్రభూ మన కాశీనగరం ఖారతదేశాని 
కంతటికీ అత్యుత్తమ నగరం, తాము దేశం 
లోని రాజులందరిలోకీ చాలా గొప్పవారు. 
అలాటప్పుడు మన కోటలోనె నిర్మాణలోపం 
ఉండటం కోచనియం. మన దక్షిణద్వారం 
నిర్మించటంలో తప్పున్నది. అది మనకు 
ఎంతో అశుభం. మనకు దానివల్ల దేశంలో 
ఎంతో అపఖ్యాతికూడానూ. అఆ దోషాన్ని 
వెంటనే సవరణ చెయ్యాలని, నా మనవి!” 
అని చెప్పాడు. 

“" అందుకుగాను మనం వం చేయాలి ?” 
అని రాజుగారు పింగళుఖ్ణు అడిగాడు. 

ఆ ద్వారాన్స ముందు పడగొట్లాలి, 
తరవాత, శుభృపదమైన కలపతెచ్చి మరొక 
వ్వారం తయారు చేయించాలి, 
నగర దేవతలకు 
శుభముహూర్తాన కొత్తద్వారాన్ని నిల 
బెట్టాలి, ' అన్నాడు పింగళుడు, 


అప్పుడు 


మలులు జరిపించి, 
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రాజుగారు సమ్మతించాడు ఆయన 
అజ్ఞ తో పింగళుడు దక్షిణద్వారాన్ని పడ 
గొట్టించాడు. దాని స్థానంలో ఏర్పరచటానికి 
గాను కొత్త ద్వారం త్వరగానె తయా 
రయిందికూడా. 

పింగళుడు రాజు గారివద్దకు వెళ్ళి, 
“నుహారాజా, కొత్త వ్వారం తయారయింది. 
అది నిలబెట్టటానికి రేపు దివ్యమైన 
ముహూర్తం ఉన్నది. బలి జరిపి ద్వారం 
నిలబెట్టటానికి తమ అనుమతి ఇవ్వండి !” 
అన్నాడు వినయంగా, 

బలి ఇవ్వటానికి వీమేమి ఏర్పాట్లు 
జరగాలి " అని రాజుగారు అడిగాడు, 


ఇలంటి చందమామ 
శా. ర్త 


క్‌ 


రం ఫస ఫి సంప ఫి ఫా ఫల స ఫి 


“ పింగళవర్శమూ, బట్టతలా, బోసినోరూ 
గల ఒక (బాహ్మణ్థి బలి ఇవ్వవలిసి 
ఉంటుంది మహారాజా 1. ఈ ద్వారాన్ని 


సంరక్షించే మహాశక్తులను అలాటి (బాహ్మడి 


ర గమాంసాలతో ముందుగా తృ ప్రిపరచాలి. 
ఆ తరవాత ఆ (బాహ్మళి అక్కడే పాతి 


పెట్టి, పాతిసచోట కొ త్తద్వారం నిలబెట్టాలి,” 
అన్నాడు పింగళుడు. 


“ సరే, అలాంటి _బాహ్మడికోసం వెతికి 
తప్పించి, ద్వారం పెట్టించు!” అన్నాడు 
రాజుగారు. | 
_ తనకు (పబలశత్రువైన తన బావమరి 
దిని హతమార్చటానికి రాజుగారి అనుమతి 
దొరికిందిగదా అని పింగళుడికి పరమా 
నందం కలిగింది. 

ఈ అనందంలో ఆయన ఇంటికి వెళ్లి 
తన భార్యతో, '' ఇదుగో, రేపటితో నీ అన్నకు 
ఆయువు మూడింది ! వాళ్ణి కొ త్తద్వారానికి 
బలి ఇవ్వబోతున్నాను, చూనుకో ! *” అని 
నిర్భయంగా (ప్రగల్బాలు పలికాడు. 

“మా అన్ననే ఎందుకు బలి ఇవ్వాలీ? 
దానికి రాజుగారు ఎలా ఒప్పుకున్నారు ?” 
అని పింగళుడి భార్య అడిగింది. 

ఈ ఫలానివాళ్డు బలి యిస్తానని నేను 
రాజుగారితో చెప్పానా ఏమిటి? పింగళ 


ర పభ? రం లచ ళభ్న నాథా! 1 


నా అనా నానా కావో 





ఈపాట టు ల స్ట 


వర్తమ బోసినోరూ కల [బాహ్మడు బలికి 
వం 


కావాలన్నాను, రాజుగారు సరేనన్నారు ! 
రేవు నేను బయలుదేరి వెళ్ళి మీ అన్నను. 


చూపించి, వాడుబలికి పనికివస్తాడంటాను. 
ఎవరు కాదంటారు ?” అన్నాడు పింగళుడు, 

పెంగళుడి ఖార్య తన భర్తతో ఇంకేమీ 
అనక, 
విషయమంతా కబురువేస్తి ఈ గండం 
తప్పుకోవాలంటి తెల్లవారేలోపుగా ఊరుదాటి 
వెళ్ళిపొమ్మని సలహా యిచ్చింది. 

తనను చంపటానికి పింగళుడు చేసిన 
(పయత్సమంతా తెలియగానే ఆయన బావ 
మరిది, తనలాగే పింగళవర్హమూ, టోసినోరూ 
బట్టతలా ఉఊఉంటేవారిని మరి ఒకరిద్దరిని 
కూడా కలుపుకుని, ఆ రాలే నగరం విడిచి 
వెళ్ళిపోయాడు, | 

మర్షాడు తెల్లవారుతూనే పింగళుడు 
రాజుగారివద్దకు వెళ్ళి, “మహారాజా, 
బలికి కావలసినటువంటి మనిషి ఫలాని 


పించండి 1!” అని చెప్పాడు. 

వెంటనే రాజుగారు తన భటులను 
పంపాడు. వారు పింగళుడు చెప్పిన చోటికి 
వెళ్ళి, అక్కడజఉండే మనిషి ఆ [కితంరాతే 
దేశం విడిచి వెళ్లిపోయినట్టు తెలుసుకుని 


ళ్‌ 
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ఆ విషయం రాజుగారికి నివేదించటానికి 
తెరిగి వచ్చారు. 
భటులు చెప్పిన సంగతి వినగానే రాజు 
గారు " అరెరే, ఇప్పుడేం చేసేటట్టు? 
అలాటి -లక్షణాలు గల (బాహ్మళ్లి ఎలా 
గైనా సంపాదించి .తీరాలి ! ” అన్నాడు, 
దానికి మంతులు, “ ఇదేమంత పెద్ద 


చోట ఉంటాడు, - వౌళ్జిఫ యిక్కడికి పిలి. సమస్య, మహారాజా ? మన పురోహితుడిలో 


అవసరమైన అలక్షభాలన్ని ఉన్నాయిగద ! 
ఆఅయననే బలి ఇప్పించండి!” అని రాజుకు 
సలహా ఇచ్చారు. 

'' అలాగే చేయవచ్చుగాని, నాకు పురో 
హితుడు లేకుండాపోతే ఎలా? అందుకు 


జ్‌ 
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తగినవాడు మరెవడైనా ఉన్నాడా? ఆ 
సంగతి ముందు ఆలోచించండి” అని 
రాజు మంత్రులను అడిగాడు. 

మన పురోహితుడివద్ర "తక్కారియు 
డనే శిష్యుడున్నాడు. అతను గురువుకన్న 
రూడా తెలివిగలవాడని పేరుబడ్రాడు,. 
అతన్ని తమరు పురోహితుడుగా పెట్టుకో 
వచ్చు,” అని మంతులు చెప్పారు. 

వెంటనే రాజుగారు త క్కారియుళ్లు 
పిలిపించి, “నిన్ను ఇకనుంచీ నా పురో 
తుళ్ణుగా నియమిస్తున్నాను. నువు ఈ 
ంగభుల్లు శాస్త్రోక్తంగా బలియిచ్చి, పాతి 
ఎట్టించి ఆయన మీదగా ద్వారం 
పెట్టించు!” అని అజ్ఞాపించాడు, 

త క్కారియుడు దక్షణద్వారం వద్దకు 
బయలుదెరి వెళ్లాడు. పింగళుల్టు యజ్ఞ 
పశువులాగా అలంకరించి చేతులూ కాళ్లూ 
బంధించి కొ త్తద్వారంవద్దకు చేరవేశారు. 
ఖలి జరికే నిమిత్తమె, ద్వారం విర్సాటు 
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కావలిసినచోట, ఒక లోతైన గొయ్యి తవ్వి 
ఉన్నది, ఆ గోతిలోకి గురుశిష్యు లిద్రరూ 
(పవెశించారు. 

పింగళుడు వలవలా ఏడుస్తూ, “ఒరే, 
శిష్యా ! ఇంకొకరికోసం తవ్విన గోతిలో నెనే 
(పవేశించానుగదరా ! ” అన్నాడు. 

"స్వామీ, అధిక్కపసంగికి ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు ఆపద తప్పదు మీరేమీ విచా 
రించకండి. నెను రాజుగారివద్ధకు వెళ్ళి, 
సరి అయిన ముహూర్తం అర్హరాతిదాకా 
లేదని చెబుతాను. ఆ తరవాత ఏవో ఒక 
ఉపాయం చేసి మీ [పాణాలు కాపాడ 
తాను!” అన్నాడు తక్కారియుడు, 

అతను ఆ ప్రకారమే బలికి ముహూర్తం 
అర్హరా తికి మార్పించాడు. ఆ రాతి 
చీకటిలో అతను పింగళుఖణ్ణి పారిపామ్మని, 
ఒక చచ్చిన మేకను తెచ్చి గోతిలో పూడ్చిం 
చేసి, తెల్టవారేలోగా అక్కడ కొ త్తద్వారం 
(ప్రతిష్ట చేయించాడు, 
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కుందేలు తోడేలును తుదముట్టించిందన్న వేటాడదా మనుకుంటున్నాను. సరదాగా 
వార్త విన్నప్పటినుంచీ నక్కకు కుందేలు వస్తావా విమిటి ?” అని కుందేలు నడిగింది, 
పేరు వింకేనే కాళ్ళు చల్లబడసాగాయి. లి అబ్బో, నాకు బోలెడన్ని పనులు! 
ఇక జన్మలో తాను కుందేలుమీద చెయ్యి నాకు తిరదులే!. నువు వెళ్లి వేటాడిరా! 
చేసుకోగూడదని నక్క నిశ్చయించుకున్నది. నాకు పనికివచ్చే దేమన్నా ఈం కే ఇద్దువు 
అందుచేత కుందేలు ఎక్కడన్నా కని గాని 1” అన్నది కుందేలు, 
పిస్తే నక్క ఒక చిరునవ్వు నవ్వి, '“కులా మర్నాడు నక్క తెల్లవారకముందే లేచి 
సాయేగదా ?” అని పలకరించి, తనదారిన గోతం ఒకటి భుజాన వేనుకుని వేటకు 
తాను పోతూ ఉండేది, బయలువేరింది. సాయంకాలందాకా వేటా 
త్వరలోనే నక్కకూ, కుందేలుకూ మల్లీ డగా దానికి కొన్ని అడివిబాతులూ, ఇతర 
పాత స్నేహం ఏర్పడింది. ఒకరింటికి పక్షులూ దొరికాయి. వాటన్నిటినీ గోతంలో 
ఒకరు వెళ్తటమూ కాస్పేపు కూచుని వేసుకుని, నక్క ఇంటిదారి పట్టింది. 
లోకాభిరామాయణం-  మాట్లాడుకోవటమూ - ఈలోపల "కుందేలు రోజల్లా ఇంట్లోనే 
జరుగుతూ వచ్చింది, గడిపి సాయంకాలం వేళకు నక్క తిరిగి 
ఒకనాటి సాయంకాలం నక్క కుందేలు వచ్చే చారిలో కాపు వేసింది. ఈలవేసి 
అంటికి వెళ్లి. కాసేపు ఆ కబుర్లూ, ఈ ' పాడుతూ నక్క వచ్చే అలికిడి వినపడగానే 
కబుర్లూ చెప్పి, ఆ రేపు ఉదయమె బయలు కుందేలు దారిపక్కన చచ్చిపోయినదాని 
వేరి వెళ్లి సాయంకాలందాకా అడవిలో లాగా పడుకున్నది. 
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నక్క త్వరలోనే అటుగా వచ్చి చచ్చి 
నట్టు పడిఉన్న కుందేలును చూసి అగి, 
4 అబ్బో, పోతంత కుందేలు ! ఈ మూటను 
ఇంట్లో పెట్టి మళ్సీ వచ్చి తీసుకుపోతాను. 
కుందేలు మాంసం తిని ఎంతో కాల 
మయింది 1!” అని బిగ్గిరిగా అనుకుని, 
ముందుకు సాగింది. 

నక్క పోగానే కుందేలులేచి, శరవేగంతో 
అడ్ధదారిన పరిగెత్తి, నక్క వెళ్లేదారిలో 
ఇంకొకచోట చచ్చిపోయినట్టు పడుకున్నది. 
కొద్దిసేపట్టో నక్క అటుగా వచ్చింది. దారి 
పక్కన కుందేలు కనిపించింది. 

నక్క దాన్ని చూడగానే మళ్లి ఆగి, 
'' ఇంకో పోతంత కుందేలు! ఇవాళ అడి 
విలో కుందేళ్లన్న చస్తున్నట్టున్నాయి. వీటిని 
పోనివ్వగూడదు. ఈ మూట ఇక్కడే 
పెట్టి వెనక్కు పోయి ఆ కుందేలునుకూడా 
తెచ్చుకుంటాను!” అంటూ వెనక్కు తిరిగి 
వెళ్లిపోయింది, 
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నక్క వెళ్లిపోగానే కుందేలు లెచి గోతం 
భుజాన వేనుకుని ఇంటికి పోయి, అందులో 
ఉన్న పక్షులనన్నిటిని వదిలేసింది. 

తాను మొదట చూసిన కుందేలు ఎంత 
వెతికినా నక్కకు కనిపించలేదు. నక్క తన 


గోతంకోసం వచ్చి చూనుకుంక్షే అదికూడా 


పోయింది, నక్క కాల్లీడ్చుకుంటూ కొంప 
చెరుకున్నది. 

తరవాత కుందేలు నక్కను కలును 
కున్నప్పుడు “విం, నక్కబావా? నువు 
వేటకు వెళ్ళొచ్చావుగామాలు, ఏం పట్టు 
కొచ్చావు? నాక్కూడా ఏదన్నా ఇస్తావను 
కున్నానే?” అన్నది. 

నక్క మొహం చిట్రిస్తూ, “విమి పట్టుకు 
రాకేం? ఇంత ఇ౦గితజ్ఞానం౦ తెచ్చు 
కున్నాను ! ” అన్నది. 

“ఓస్‌ ఇంతేనా? ఈ భాగ్యానికి వేటకు 
పోవాలా? నన్నడిగితే నేనే ఇద్దునే సో 


అన్నది కుందేలు. 


లో లాం ల ట్‌ మాతా న్నా రజో 
ళ్‌ నారా భయాటాక్‌ కే 
క 
గా లతలా 
నన 


టీ 
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(. పింగళుడు పాడుబె 
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కాని ఆరవపే దారం 


(పమాదం కలిగింది. 


పవ్మపాదుణ్ణి చూడగానే పింగళుడిక 
(పాణం లేచివచ్చినట్టయింది. అతడు తన 
కిక పాణభయం లేదని (గహించాడు. 
అంతలో పద్మపాదుడు, పింగ ళుళ్లై కింద 
పడకుండా చేతులతో ఆదుకుని, మెల్లగా 
భూమిమీవ నిలబెట్టాడు. 

“' పింగళా, విం జరిగింది? [ప్రమా రాదకర 
మైన దెబ్బలెమీ తగలలేదుగదా ?” అంటూ 


పద్మపాదుడు ఆదుర్దాగా (ప్ర నిం అచాడు. 
టం కట్‌ తరపహాత చూదాం. 


వళంలోని, మొవటి లల రెండేవ ద 
తాకారుడికి తను ఎవరైందీ చెప్పి, ఆ ద్యారాన్సిరూడా 


దగ్గిర మాయాపద్మపాదుడ రూపంల్‌ టు రకు 
అడు వేవళంనుంచి గాలిలో 
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అన్సి పింగళుడు వెనుదిరిగి పాడు 
చూస్తూండ 

గానే అంతవరకూ ఒక్క నీటిచుక్కకూడా 
లేకుండా యింకిపోయిన నది, బుస్సు 
మంటూ ఒక్కసారి జలంతో పొంగసాగింది. 
పద్మపాదుడు, పెంగళుడి భుజంమీద 
చేయి వేసి, '' పింగళా, యూసారికి మనం 
ఓీడిపోయాం. మహామాయుడి నిష్యులు తిరిగీ 
నదిని జలంతో నింపుతున్నారు. దెవాలయం 
కూడా అందులో మునిగిపోతుంది. అయినా, 
మనం కావాలనుకున్ననాడు, తిరిగీ నవీ 


చాలు 
దేవళంకేసి చూశాడు, ' అతడు 





“చందమానుి 











నేను కళ్ళు మూసుకున్నాను. అంత్తే నా 
వఏీపుమీదా, తలమీదా దభీదఖీమని దెబ్బలు 
పడసాగినై. ఎవరివో బలమైన చేతులు నన్ను 
వడిసిపట్టుకుని, ఆకాశంలోకి విసరివేసినై.. 
80వ పడకుండా, మీరు నన్ను పట్టుకుని, 
కాపాడార్హు” అన్నాడు పింగళుడు. 

'' అలాగా!” అంటూ పద్మపాదుడు 
కళ్ళెరచెసి, నదిజలంలో మునిగిపోతున్న 
పాడుదేవళ0౦కేసి ఓసారి చూశాడు, 
పింగళా! మహామాయుడి శిష్యులు 
యింత నిచానికి ఒడికట్టుతారని నేననుకో 
లేదు. నీ గురువునైన, నా ఆకృతిలో 
జలాన్ని యింకింపచేయగలం. ముందు, నీ మాతమే వాళ్లు నిన్ను మోసపుచ్చగలిగారు. 
అనుభవాల సంగతేమిటో చెప్పు (గస అన్నాడు. అంతకు ముందు వాళ్ళు నిన్ను భయ 

పింగళుడు, తను మొదటి ద్వారం దాటి సెక్టుందుకు _పయోగించిన (ప్రతి దుష్టశ క్తిని 
ఆరవ ద్వారాన్ని సమీపించేవరకూ జరిగిన నువ్వు జయించావు. అది నాకు చాలా 
సంఘటనలన్నీ పద్మపాదుడితో చెప్పాడు. అనందం కలిగిస్తున్నది !” అన్నాడు. 

'" అ ఆరవ ద్వారందగ్గిర అంత తెలివి పద్మపాదు డి మూటలు, పింగళుడిక 
గల భూతం కావలి వుంటుందని నేననుకో చాలా వుత్సాహం కలిగించినై. అతడు 
లేదు. హఠాత్తుగా, మీ ఆకృతి అక్కడ పాడుదేవళంకేసి చూచి, “ఇప్పుడు చెయ 
కనిపించింది. ' అగు, ఆగు, నువ్వెవరివి ?" వలసిందేమిటి? వేవాలయం మళ్ళీ నద్‌ 
అని నన్ను (ప్రశ్నించిన కంఠ స్వరంకూడా గర ౨లో మునిగి పోతున్నది 1” అన్నాడు, 
మీదే! నేను ఒక్క తృటికాలం సంశ ఈ రోజుకు యింక మనం చేయ 
యించాను. యీలోపల హఠాత్తుగా కళ్ళు గలిగిందేమి లేదు. నేటినుంచి మూడు 
మిరుమిట్లు కొలిపే గద ఒకటి మెరిసింది. రోజుల తరవాత మళ్లీ పర్వదినం ఒకటి 


వానచునాంచలోు చంద మామ హాహా 
సా 10కు. 











న! 
రానున్నది. అనాడు. తిరిగీ నివు మహా 
మాయుడి. సమాధిలో (ప్రవేశించవచ్చు, 
అంతవరకూ మనం యిక్కడే వుండవలసి 
వుంది. యీాలోపల మనకు కాలక్షేపం జరి 
గేందుకు,.."” అంటూ పద్మపాదుడు, చేత 
నున్న గదను గాలిలో తిప్పి, ఏదో మంత్రం 
పఠించాడు. మరుకణుంలోనె, ఆ నిర్జన 
(పదెశాన ఒక వె త్తయిన నుందర భవనం 
లేచి సలబడింది. 

అశ్చర్యంగా ఆ మాయ్లాభవనంకేసి 
చూస్తున్న పింగభుడి చేయి పట్టుకుని, 
పద్మపాదుడు అతళి ఖభవనంకేసి నడిపాడు. 
వారిద్దరూ భవన ప్రాంగణాన్ని సమీపిం 
చేంతలో, ఠక్కున ద్వారం తొరుచుకున్నది. 
ఆజానుబాహులైన యిరు కాలవేహులు 
బయటికి వస్తూ పద్మపాదుడికి, పింగళుడిక్‌ 
నమస్కరించారు. 

“పద్మపాదా, ఏళ్లావరు ?” అన్నాడు 
పింగళుడు అనుమానంగా. 

“ విళ్లు, మనకు యీ మూడు రోజులూ 
వినోదం కలిగించేందుకు వచ్చిన మాయా 
రక్కసులు. మన౦ యిక్కడ వూరికే 
గోళ్లు గిల్లుకుంటూ కూర్చోలెంగదా ? యూ 
పిశాచమల్లులకు, కుస్తీ, కర క త్తియుద్ధాలు 
పెట్టి వినోదిద్దాం 1” అన్నాడు పద్మపాదుడు. 





పింగళుడూ, పద్మపాదుడూ భవనంలో 
(ప్రవేశించారు, వాళ్లిద్దరూ ఒక ద్వారంనుంచి, 
ఒక పెద్ద గదిలోకి ప్రవేశిస్తూండగా, పింగ 
భుడికి అక్కడ అనేకమంవి మల్లులూ, 
యోధులూ కసరత్తులు చేస్తూండటం కని 
పించింది. అతడు వారికేసి చూస్తూ, “పద్మ 


'పాదా, వీళ్ళందరూ కలిసి మనకేమైనా 


హాని తలపెట్టరుగదా ?” అన్నాడు. 

“ అలాంటి భయం నీకేమీ అవసరం 
లేదు!” అంటూ పద్మపాదుడు ముందుకు 
నడిచి, మొదట కనిపించిన కాలదేహులతో 
మెల్లిగా వమో చెప్పాడు. వాళ్ళు వెంటనే 
అక్కణ్ణుంచి హుటాహుటిగా వెళ్లిపోయారు. 








పద్మపాదుడూ, పింగళుడూ ఆ పెద్ద 
గదిలో వున్న పట్టుపరుపుల మెత్తలకు ఆను 
కుని కూర్చున్నారు. కొద్దిసేపట్లో వారిదగ్గిరకు, 
బంగారు పశ్ళెరాల వీవిధ భ ఫోజనపదార్జాలు 
పెట్టుకుని అపురూప సౌందర్యవతులైన 
కొందరు స్రీలు వచ్చారు. పింగళుడు వారిని 
చూస్తూనే, ''పద్మపాదా! వీళ్లు గంధర్వ 
కాంతలా, లెక ఆ రూపాలు థరించిన 
పిశాచినులా ?”” అని (ప్రశ్నించాడు. 
పద్మపాదుడు, “ఉష్‌ ' అని పింగళుఖ్ణి 
వారిస్తూ, “ పింగళా, అంత పెద్దగా మాట్లా 
తకు. పిశాచినులు ఏమైనా అనుకోగలవు. 
మనకు దాస్యం చెసేందుకు వచ్చిన పిశాచి 





న య మ 


నులనైనా సరే మన౦ కౌొంచెపరచటం 
మంచిదికాదు. వాళ్లను, యూ మూడు 
రోజులూ గంధర్వకాంతలుగానే సంభా 
విద్దాం 1” అన్నాడు. 

తరవాత పద్మపాదుడూ, పింగళుడూ 
జోజనాలు ముగించారు. అంతలో, కాల 
దేహులు యిద్దరూ కొందరు పిశాచమల్లు 
లనూ, యోధభులనూ అక్కడికి తిసుకు 
వచ్చారు. వాళ్లు వివిధ రూపాలు ధరిస్తూ 
కుస్తీ క త్తియుద్ధాలు స్కి పింగళుడికి, 
పద్మపాదుడికి వినోదం కలిగించారు. 

ఈ విధంగా మూడు రోజులు గడిచి 
పోయినై. నాలుగవనాడు పద్మపాదుడు, 
ఆ మాయాభవనాన్ని, అందులో వున్న 
మాయారూపుల్మి, తన మంతబలంచేత 
మాయంచేసి, యింతకు పూర్వం తను 
నదిదగ్గిర కూర్చున్న మంతం. పఠించిన 
చోటుకు వెళ్లాడు. 

పద్మపాదుడు యిప్పుడు నదగర్భంలో 
మునిగిపోయివున్న పాడుదేవళంకేసి చేయి 
చూపుతూ “* పింగళా, నేను నసదీజలాన్స్‌ 
యింకింప చేస్తాను. యీసారి నువ్వు మహా 
మాయుడి సమాధిలో ప్రవేశించేప్పుడు, 
తీసుకోవలసిన జ్మాగ త్తలను గురించి నేను 
మళ్ళీ చెప్పనవసరంలేదు గడా ?' అన్నాడు. 


క రం ఎర చ ఎచట 








రాచ ాచ టా టై 
టే 


వ డా యా! 


నానా కాళ దాన్న తాలాలు వాల్‌ ఆ జనా జో ఇ 

ఇజాంాద్టూాాద్థ నాడా చా చాడా వారట 
అధీ ఎస్టీ ఆఫీ అసల అసల శస్టీల ఫర్టీల అరల 
టు చే లచ 


'' పద్మపాద్ధా అలాంటి అపసరం ఏమి 
లేదు. లోగడ తిన్న దెబ్బల కణుతులు 
యింకా కరిగికూడా పోలేదు. నేను ఏం 
మరచి పోయినా, ఆ దెబ్బల బాధా, మ్‌ 
రూపంలో నన్ను మోసగించిన, మహామౌ 
యుడి శిమ్యుడి ముఖ కవళికలూ మాత్రం 
మరవను! యూీసారి వాడి అంతు 
తేలుస్తాను, ” అన్నాడు పింగళుడు, 

పద్మపాదుడు మంత్రం జపించి, కొట్టి 
సేపట్లోనే నదిజలాన్ని యింకింప జేశాడు. 
పింగళుడు, నిర్భయంగా పాడుదేవళపు 
మొదటి ద్వారాన్ని నమీపించి, బుసలు 
కొడుతున్న షపాముపడగమిద చెయ్యివేశాడు. 
అది వెంటనే [(పాఖం వదిలి కింద పడి 
పోయింది. తక్షణం, తలుపుల వెనకనుంచి 
కర్రకఠోరమైన ధ్వనితో పశ్న వినబడింది. 

“నా పేరు పింగళుడు! నేను అవంతి 
నగరప్తు జాలరిని! *” అంటూ పింగళుడు 
ఖైర్యంగా తలుపులను నెట్రాడు. తలుపులు 
తరుచుకున్నవి. పర్వతాకారంలో వున్న 
నల్లనివాడు కత్తి రుళిపిస్తూ ముందుకు 
వచ్చాడు. అతడు, పింగళుల్ణు మెడ చాచ 
మనటం, , పింగళుడు మెడ చాచటం--- 
పర్వతాకారుడు దభటమంటూ. పడిపోవటం౦- 
అంతా పూర్వ పద్దతిగానే జరిగింది. 





యాలు చందమావు నః 
12 





(1 
టీటా 
ః 


య యనిన... 


పింగళుడు, ఒక్కొక్క ద్వారాన్నే దాటి, 
చివరకు ఆరవ ద్వారాన్ని సమిపించేంతలో, 
ద్వారంపక్క నే, పింగళుడి తల్లి కళ్లు నిళ్లు 
కారుస్తూ, “నాయనా, ఎందుకు వచ్చిన 
(శమ. వెనుదిరిగి పో! ఆ పద్మపాదుడు 
నిన్ను హతమార్చాలని చూస్తున్నాడు, 
అన్నది దీనాతిదినంగా. 

పింగళుడు నివ్వెరపోయాడు. అ వెంటనె 
అతడికి గత అనుభవం గుర్తుకు వచ్చింది. 
లోగడ తనను పద్మపాదుడి రూపంలో 
మోసగించిన పిశాచమే, యిష్పుడు తన 
తల్లిరూపం ధరించి మాయచేయ చూస్తున్న 
దని అతడు నిర్ణయించుకున్నాడు. 








“దారితొలుగు. నువెవ్వరొ నాకు 
తెలుసు ! నా తల్పిరూపం ధరించినా, నన్ను 


మోసగించలేవు 1” అంటూ పింగళుడు 
ద్యారంపక్కన వున్న కత్తినొకదానిని తిను 
కుని ముందుకురికాడు. మాయారూపంలో 
వచ్చిన. పిశాచి కెవ్వున కేకవేసి, వెంటనే 
యమయింది, 
పెద్దగా నవ్వి, క త్తిని దూరంగా 
గిరివాటువేసి ద్వారం దాటాడు, ఎదురుగా 
పట్టుతెరలు గాలికి రెపరెపలాడుతూ కని 


వెంగభళుడ 


పించినై. సన్నని ఆ తెరల వెనకనుంచి 
కాంతులు వెదజల్లుతున్న ఉన్నతాననం 
ఒకటి కనిపించింది. 


ప చం స మా ను పుల 


య సల 316 ఫల 2౯ 


పింగళుడు 


పట్టుతెరలు తొలగించుకుని 


లోపలకు వెళ్లాడు. ర త్త మా 9$ి కాల 
కాంతిలో దేదీప్యమానంగా వెలిగిపోతున్న 


సింహాసనంమీద మహామాయుడు యోగ 
నిదలో వున్నట్టు కళ్లు మూనుకుని కూర్చుని 


వున్నాడు. పింగళుడికి, ఓ క్షణకాలం 
మహామాయుడు సజీపుడేమో అన్న అను 


మానంకూడా కలిగింది, అతడు గాలి 
పీల్చుకునేందుక్కూడా వెరిచి, అడుగులో 


అడుగు వేసుకుంటూ మహామాయుణ్ఞ్ధి న్‌ 
పెంచాడు. అతడి దృష్టి, మహామాయుడి 


రుడిచేతి వేళ్లమీదకు పోయింది. అక్కడ, 
కాంతికిరణాలను వెదజల్లుతున్న అతడి 
వేలి వుంగరం పింగళభుల్ణు ఆకర్షించింది. 
పింగళుడు, నిరర్వయం౦గా, మహా 
మాయుడి కుడిచేతి వేలినుంచి వుంగరాన్ని 
వూడదీశాడు. 


అట క్‌ 


ఇంక తనకు కావలసినవి 


రెండు వస్తువు లు !.వజాలు తాపిన పడిగల 


కత్తి మహామాయుడి నడుముకు వేలా 
కట్రబడి వుంది. పింగళుడు దాన్ని వరత 
దూడా తీసుకుని తన నడుముకు బిగించు 
కున్నాడు. ఇక, కావలసింది , భూగోళం ! 
పెంగళుడు, నలువైపులా కలయ 
చూచాడు... అతడికి ఒక మూలగా మెట్లు 


కనిపించినై. ఆ మెట్లకు దిగువగా, ఒక 
ఎఫ్‌ పిల పసల పీఓ 





ల క ఓ ॥ 
ానానాలనాలాాాకాతామావాలటి 
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గో! 
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జ 
టం 
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ఎత్తమున బల్లమిద గుండని చండ 
బింబంలా మెరుస్తూన్న భూగోళం కనిపిం 
చింది. పింగళుడు దాన్ని సమిపించి గోళం 
లోకి చూశాడు. అందులో, వివిధ దేశాలూ, 
వొటి సరిహద్దులూూ, పనిపాట్లలో మునిగి 
వున్న ఆయా దేశ ప్రజలూ, ఇతడి దృష్టికి 
స్పష్టంగా కనిపించారు, 

మహమాయుడి. సమాధినుంచి తను 
సం[గ్రహించవలసిన మూడు వస్తువులూ 
పెంగళుడికి లభించినై. అతడు భూగోళాన్ని 
ఖభ్యదంగా అందుకుని భుజంమీద పెట్టు 
కుని ఆఖరిసారిగా మహమాయుడు 
కూర్చునివున్న సింహాసనానికేసి చూసి, 
బయటికి బయలుటేరాడు. 

పింగళుడు, మహామాయుడి సమాధి 
గదినుంచి బయటికి నడిచేంతలో, ఎక్కడి 
నుంచో చెవులకు విందుచేసె చక్కని 
గానం వినబడింది. “భేష్‌, పింగళా! నీ 


ధ్రైర్యసాహసాలూ, తెలివితేటలూ మా 





నా 





అందరి మెప్ప్తునూ పొందినై!” అన్న 
మృదువైన కంఠస్వరం, పింగళుడికి విన 
బడింది, ఆ కంఠస్వరం మహామాయుడి 
దేమో అనుకుని పింగళుడు: వెనుదిరిగి 
చూశాడు. కాని మహామాయుడిలో 
ఏమీ చలనం లేదు. 
పింగళుడు అన్ని ద్వారాలూ దాటి బయ 
టికి రాగానే, పద్మపాదుడు వుత్సాహంగా 
చప్పట్టు చరిచి, పింగళా, . మన6 
జయించాం! అక, యూ (ప్రపంచంలో నున 
న ర్రికి తిరుగులెదు*” అంటూ ముందుకు 
పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చాడు. అదే సమ 
యంలో, నదగర్భంనుంచి అగ్నిపర్వతం 
బద్దలయినట్టుగా పెద్ర ధ్వని వినబడింది. 
మరుక్షణం, తాటిచెట్టు (ప్రమాణంలో నీటి 
థార ఒకటి భూమిలోంచి లేచింది. పద్మ 
పాదుడ్సు దానిని చూస్తూనే అదురుకుని, 
వెనక్కు ఒక గంతువేశాడు. 
( ఇంకా వుంది) 


జ్యో 


ఇకనాడు ఒక నక్కకు*ఎంత వెదికినా ఆహారం దొరకలేదు. అది కాలుకాలిన 
పిల్లిలాగా తిరుగుతుండగా దానికొకచోట ఒక వింత. జంతువు మెల్లిగాపోతూ 
కనిపించింది. ఆ జంతువు తాబేలు. నక్క దానిమీద దూకి తోక పట్టుకుని, 
చంపి తిందామనే ఉద్దేశంతో దాని వీపుమీద గట్టిగా చరిచింది. 

తాబేలు వీపుమీద డిప్ప చాలా గట్టిగా ఉండటంచేత నక్కకాలు నొప్పి 
పుట్టిందేతప్ప తాబేలుకు ఈగ వాలినట్టుకూడా లేదు. 

తాబేలు నక్కను గుర్తించి, "' ఎందుకు నన్ను పట్టుకుని కొడు 
తున్నావు *?” అని అడిగింది. 

“నిన్ను చంపితినాలి. నీవీపు ఇంతగట్టిగా ఉందేమిటి * అన్నది నక్క. 

“నన్ను దెవుడు అట్లా పుట్టించాడు. నన్ను నీటిలో ముంచితేతప్ప 
శావను. ని కదికూడా తెలీచా ?”* అన్నది తాబేలు. 


వెంటనే నక్క తాబేలును తోక పట్టుకుని దగ్గిరే ఉన్న నదిలో ముంచి, 


కొంచెంసేపయాక, చచ్చిపోయావా 7 అని అడిగింది. 


“ అయ్యో, అయ్యో! చచ్చిపోతున్నాను. నన్ను తోక పట్టుకుని పైకి 
థాగు. ఆ వేరును పట్టుకున్నా వేమిటి రై అన్నది తాబేలు. 

తాను పట్టుకున్నది ఏదో చెట్టువేరు కాబోలనుకుని నక్క తాబేలు తోకను 
వదిలి వేసింది. మరుక్షణం తాబేలు నదిలోకి ఈదుకుంటూ వెళ్లిపోయింది. 
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ళ్‌ 1 శ 
న్‌ జ క్ల శ్ర 

మం! 

త! జః క తం] న! 

ల్‌ (| టా న్‌ సఖట్ల 1 క. ఎక్‌ 
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స్‌ 







రే 


పట్టువదలని వ్మికమార్కుడు చెట్టువద్దకు 
తిరిగివచ్చి, శవాన్ని దింపి భుజాన వేనురకుని, 
మౌనంగా మళ్ళీ శ్మృశానంకేసె నడవసాగాడు. 

అప్పుడు శవంలోని బేతాళుడు, "' రాజా, 
నం... ఓ... నివు ఇంకొకరికోసం శమపడటంలో 
4 ( తనం . న స ల. 1 ఆశ్చర్యం విమీ లేదని చెప్పవచ్చు. ఎందు 
న చ | [ల్‌ చేతనంటతు, పూర్వం మణఖిమంతుడనే వాడు 
తన గర్భశ్నతువైన (పదీపుడి కోసం మూడు 
మాసాలపాటు అహోరాత్రులు శమ 
పథాడు. వారి కథను చెబుతాను, విను 1” 
అంటూ ఈ కింది కథ చెప్పాడు : 

పూర్వం అంగదేశానికీ, విదేహ దేశానిక 
మధ్య (ప్రబలమైన శత్రుత్వం ఉండేది. 
కతెండు దేశాల మభ్యా ఎడతెగక యుద్ధాలు 
సాగుతూ ఉండేవి. అలా జరిగిన ఒక 
భయంకర మైన యుద్ధంలో విదేహ పూర్తిగా 
ఓడిపోయి. అంగరాజుకు వశ మైపోయింది. 
విదేహ రాజకుటుంబం దేశాంతరాలు పట్టి 
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సోతలొళ వధ 





అన 





భాం యు ఏ ఆ వ చ అన త ఆ? 


పోయింది. అంగకాజు కింద సెనాపతిగా 
ఉండిన మణిమంతుడు విదేహకు రాజు 
గానూ, అంగనరాజుకు సామంతుడుగానూ 
పట్టం కట్టుకున్నాడు. 

యుద్ధంలో విదేహదేశపు సేనాపతి వీర 
మరణం పొంచాడు. ఆయన కుమారుడు 
(పదీపుడనేవాడు సమీపంలో ఉండిన ఎడా 
రిలోగల కొండలలో తలదాచుకున్నాడు. 
(ప్రదీపుడితోబాటు మరి కొందరు క్షత్రియ 
యువకులు కూడా కొండలలో తమ నివాసం 
విర్పాటు చేసుకుని తమదేశాన్ని విముక్తం 
చెయ్యటానికి (పాణాలను థారపోస్తామని 
(పతిజ్ఞచేశారు. వారు (పదిపుఖ్ణి తమ నాయ 
కుడుగా ఎన్నుకున్నారు, 

కాని మణమం తుళ్లి యుద్దంలో జయించే 
అవకాశాలు వారిక లెవు. వారివద్ద కత్తులు 
తప్ప వేరె ఆయుథాలు లేవు. యువకు 
అందరూ కలిసి పది పదిహేను మందికి 
మించరు, అటువంటి సందర్భంలో మః౭ఖ$్‌ 
మంతుళ్ణి జయించటం మాటలా? మం 
న చతురంగ బలాలున్నాయి, 
అంతులేని ఆయుథాలున్నాయి. 
“" మనకు సైన్యం లేదని, ఆయుథాలు 
లేవని చేతులు కట్టుకు రూచుంకే మన 
(ప్రతిజ్ఞ నెరవేరదు, ధర్మయుద్ధం చెయ్య 





లేకపోతే అధర్మయుద్ధమైనా చేస్తి మనం 


శ్యతువును నాశనం చెయ్యాలి!*” అని 
(పదీపుడు తన మిత్రులను హెచ్చరించాడు. 

అతని నాయకత్వం కింద యువకులు 
అధర్మ యుద్ధం (పారంభించారు. అంగకూ 
విదహకూ మధ్య బిడారులు వన్తూ పోతూ 
ఉండేవి. [(పదీపుడి ముఠావాళ్లు వాటిని 
కొల్లగా మే పారు, ఎడారిమథ్య కొండలలో 
పుండే ఆయువకులు ఆహారం నంపొదించ 
టాని కింతకస్న మరొక మార్గంలేదుకూడా, 

వాళ్ళు చీకటి ర్యాతులప్పుడు విదేహ 
నగరం ప్రవేశించి మళిమంతుడి తాలూకు 
మనుషు అెవరైనా చిక్కితే హత్యచేస్తూండే 


ఎల ఉల సంత తయక్ళ శన ఆ మం దచరా. రం హుం వాం భనం ల 
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మ? 


వారు. ఒక రాతి ఈ విధంగా వారు మణి 
మంతుడి కుమారు లిద్దరిని చంపేశారు. 

(పదీపుడి ముఠావాళ్ళు చేసే దారుణ 
కృత్యాలను మణమంతుడు ఇంతవరకూ 
చూసీ చూడనట్టు ఊరుకున్నాడు. తాము 
చేసే పని అతినిచమైనదని వారికే తెలిసి 
వస్తుందని ఆయన నమ్మాడు. కాని వారు 
తన కుమారులను అధర్మంగ్యా, పిరికి పంద 
అల్లి చంపేసె నరికి ఆయనకు పట్టరాని 
ఆగహం వచ్చింది. 

మణిమంతుడు తన కింద ఉండే 
సరదార్లలో నమర్జ్హుడైన వాళ్ణు పిలిచి, 
“ విమోయి, నీవు కొంత బలాన్ని వెంట 





పెట్టుకు వెళ్ళి కొండలలో ఉండే ముఠాను 
హతమార్చి తిరిగిరా | 
మటుకు ఎట్టి పరిస్థితిలోనూ చంపవద్దు. 
జననష్టం జరిగినాసరే అతన్ని (ప్రాణాలతో 
పట్టి తీసుకురా ?” అని హెచ్చరించాడు. 

సరదారు ఆపప్రకారమె ఒక వందమంది 
సెనికులను వెంటబెట్టుకుని (పదపీపుడి 
ముఠా ఉండే కొండలకేసి బయలుదేరాడు. 
అతి కష్టంమీద ఈ 'సెనికులు ప్రదీపుడి 
ముఠా ఉంటు రహస్య [ప్రాంతం కనిపెట్టి 
చుట్టు ముస్పైశారు. 

“ఇది ఆఖరి పోరాటం! [పాణాలకు 
తెగించి పోరాడండి ! శతువులకు మాత్రం 


ఒక్క _(పటిపుళి 


అొంగకండి !” అని పదీపుడు తస అను 
చరులను హెచ్చరించాడు. వారుకూడా, 
ఒక్కొక్కడూ పదిమంది పెట్టుగా పోరాడి, 
మణీమంతుడు పంపిన సైనికులలో సగానికి 
పైగా హతమార్చి చివరకు తామూ చని 
పోయారు. (పదీపుడు ఒక్కడే మిగిలాడు. 

కాని అతన్ని _పాణాలతో పట్టుకోవటం 
సరదారుకు చాలా శమ అయింది. అతను 
అసలే గొప్ప విరుడు, ఆపైన [పాణాలకు 
తెగించి ఉన్నాడు. 

చివరకు సరదారు వెనుకపాటున (ప్రదీ 
పుడి తల పై బలంగా కొట్టి, స్పృహతప్పి పడి 


పోయలాగా చేశాడు. ఆ ర్నాతే (పదిపుళ్డు 
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మణిమంతుడివట్దకు చేర్చారు. అతను 
చావలేవన్న మాసేగాని చాలా అపాయ 
స్థితిలో ఉన్నాడు, రాజ వైద్యుడు అతన్ని 
పరీక్షబేసి, బతకటం కష్టమని చెప్పాడు. 

“అలా కాదు! ఈ కుృురవాడు బతికి 
తీరాలి! సీశ క్రి యావత్తూ వినియోగపరచి 
ఇతని [ప్రాణాన్ని కాపాడు!” అన్నాడు 
మణిమంతుడు. 

వైద్యుడు అ హోరాతాలు రోగి వక్కనే 
ఉండి చికిత్సచేశాడు. వారం రోజులపాటు 
(పదిపుడికి సృహలేదు. ఆ తరవాత మరి 
మూడు వారాలపాటు స్పృహ వచ్చిన ట్టై 
వచ్చి మళ్ళీ పోతూండేది. 
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ఒక నెల గడిచాక, " ఇక భయంలేదు. 


ఈ కురవాడు మళ్ళి బతుకుతాడు |! *”” అని 
రాజవైద్యుడు మణిమంతుడికి ఖైర్యం 
చెప్పాడు, ఈ నెల రోజులూ వెద్యుడికిగాని, 
మణిమంతుడికిగాని న్మిదాహరాలు లేవు. 

(పదీపుడు , బతుకుతాడనగానే మణి 
మంతుడి ఆనందానికి మేరలేదు. స్పృహ 
తెలిస, మణిమంతుణ్ఞు గుర్తుపట్టగానే పదీ 
పుడు ఆశ్చర్యపోయి, “మీరా ?” అన్నాడు. 

అవును, నాయనా! నేనే! నీకేమీ 
భయంలేదు. నువు తిరిగి కోలుకోవటానికి 
నెను ఎంత త్యాగమైనా చేస్తాను!” 
అన్నాడు మణభమంతుడు. 





అంకం తానికి 


అందులో అతిశయోక్తి ఏమీ లేదు, 
ఎందుచెతనం టబ మణిమంతుడు ఎప్పుడూ 
(పదీపుడి పక్కవద్దనే ఉండి, అతనికి కావ 
లిసిన పరిచర్యలన్నీ చేసేవాడు. తన 
చేత్తోనే అతనికి ఆహారం పెస్టువాడు. (ప్రదీ 
పుడికి స్వస్థత చేకూరటానికి వైద్యంకన్న 
రూడా, మణిమంతుడి ఉపచారాలే ఎక్కు 
వగా తోడ్పణ్రాయి, 

(ప్రదపుడు నడక దగ్గిరనుంచీ మళ్ళి 
నేర్చుకోవాలిసి వచ్చింది. మణిమంతుడు 
అతన్ని పట్టుకుని పతిరోజూ తోటలో నడి 
పించేవాడు. పట్టుకోకుండా నడిచేస్థతి వచ్చి 
నాక, ఒకనాడు మ౭ఏమంతుడు, " గెంత 
గలవ్కా నాయనా? అన్నాడు, (పదీపుడు 
(పయత్సించాడుగాని గెంతలేక పోయాడు. 

మూడు నెలలు గడిచాయి. రోజూ 


అడుగుతున స్తే మణమం౦ంతుడు (పదప్పుఖ్జు, 


౪ గెంతగలవా, నాయనా ?” అని అడిగాడు. 
“ ఓ! *” అంటూ (పదీపుడు కొంతదూరం 
పరిగెత్తి, చాలాదూరం గెంతాడు. 
“' ఖేష్‌ ! నువ్విక్కడే ఉండు. నే నిప్పుడే 
వసాను!” అంటూ మణిమంతుడు భవనం 


లోకి వెళ్లిపోయాడు. ఆయన ఉధ్రేశ మేమిటో 
ఆశ్చర్యపడుతూ 


తెలియక్క 'పదిపుడు 
అక్కటే నిలబడ్రాడు. 


అలాల ఈమ పప ఇన రద నొ చు తకు శాల 
ల 





చ నలా హాల ను వా యాలాల 


ఇ ఇ ళు గు అ హో ఇాసురారచ్చా “కతు ధా భి 


కొద్దిసేపట్లోనే మణిమంతుడు. తిరిగి 
వచ్చాడు, ఆయన చేతిలో రెండు కత్తు 
అంణ్నా అము, 

"అవి చేసికి?” అన్నాడు (పదీపుడు. 

స్‌ు మనిద్దరమూ ద్వంద్వ యుద్ధం చెయ్య 
టానికి |!” అన్నాడు మణమంతుడు. ఆయన 
కళ్ళు చింతనిప్పుల్హాగా ఉన్నాయి, 

౯1 ద్వంద్వ యుద్దమా 2. “దస్‌కతీ2ో 
అన్నాడు (పటిపుడు. 

“నువు నొ గర్భ శత్రువువు! నాకొడుకు 
అిద్దరిని చాటుగా చంపావు! నేను నిన్ను 
థర్మయుద్దంలొ చంపుతాను ! ఈ అవకాశం 
కోసమే నిన్ను మృత్యువునోటినుంచి కాపా 
డాను! ఇప్పుడు నాపగ తిర్చ్బ్చుకునే అవకాశం 
వచ్చింది! ” అన్నాడు మణిమంతుడు. 

ఆయన అందించిన కత్తిని (పటపుడు 
నిఠాకరించి, తలవంచుకు నిలబడ్డాడు. 

“రత్తి తిసుకో ! ఇదివరకల్లా పిరికిపంద 
అాగా యుద్దం చేశావు! కనిసం వీరుడు 
లాగా చచ్చిపో! నాతో యుద్ధం చెయ్యక 
నువు తప్పించుకోలెవు! ” అంటూ మణి 
మంతుడు అతని చేతిలో కత్తి పెట్టాడు. 

('పపీపుడికి మకి మతిలో లేదు. మణి 
మంతుడు క త్రిఎతి తసమైకి వచ్చినప్పుడు 

అతను అపయత్నంగా తన కత్తి ఎత్తి 





నలా 


ఆత్మరక్షణు చేసుకున్నాడు. అతను ఆత్మ 
రక్షణకోసం పోరాడాడుగాని, మణి మంతుల 
గాయపరచటం అతని కంతమా[తమూ 
ఇష్టం లెదు. 

అయినప్పటికీ కొద్ది సెపట్లోనే ప్రసపుడి 
క తి మణమంతుడి గుండెను బల్సేసింది. 
వెంటనే పదీపుడు తన క త్రిని అవతల 
పారేసి, తండడిని కోల్పోయిన పిల్లవాడి 
లాగా ఏడ్చాడు. 

మ౭వమ౦తుడు చావగానే వివేహ 
(ప్రజలకు వైఠన్యం వచ్చినట్టయింది. వారు 
(పదీపుణ్ణి తమ రాజుగా ఎన్నుకుని. అంగ 
దేశపు బలాలను తన్ని తరిమారు. [పదీ 


అలానా అనల. చ అద ప్తళ్లాయు అపాయుటలం 4 అట 


| 


శక 


పంచన వ లతల లలల 


పుడు మణవిమంతుడి కుటుంబానికి గొప్ప 
జాగీర్లు ఇచ్చి తన రుణం తిర్చుకున్నాడు. 

బెతాళుడి కథ చెప్పి, * రాజా, నాకొక శే 
సందేహం. థైర్యంలోనూ, ఇొదార్యంలోనూ 
ఎవరు గొప్పవాడు ? తన గర్భశతువు 
పాణాలను కాపాడి ధర్మయుథద్రంలో 
జయించటానికి (పయత్నించిన ను౭విమం 
తుడా ? అధర్మ యుద్దంలో మణమంతుడి 
కొడుకులను హత్యచేసి, ధర్మయుద్దంలో 
మ౭ంఏమంతుడితో పోరాడటానికి వెనకాడిన 
(పదీవుడా ? ఈపశ్చకు నమాధభానం తెలిసి 
కూడా చెప్పకపోయావో, నీ తల పగిలి 
పోతుంది! అన్నాడు. 

" సందేహానికి ఎటువంటి తావూలేదు! 
ధైర్య పర్మాకమాలలోను, జొదార్యంలోనూ 
కూడా మణమంతుడికన్న (పదీపుజే గొప్ప 
వాడు. ఆతను అధర్మయు స్థం చేశాడంకే 
అది దేశభక్తితో మృాతమే చేశాడు. థర్మ 
యుద్ధానికి అవకాశంలేని పరిస్థితిలోనే ఆ 


పని చేశాడు. మణిమంతుడికన్నా అతను 
గొప్పయోభుడని అఖరు పోరాటంలో రుజువు 
కానే అయింది. మణిమంతుడి జౌొదార్యం 
చాలా కపటమెనది. (పదీపుళ్లా ద్వంద్వ 
యుద్దంలో నులువుగా చంపగలనని అను 
కోవటంవల్లా, విదేహదేశ ప్రజలకు తాను 
ధర్మబుద్ధి గలవాడుగా కనబడాలనే ఉద్దేశం 
తోను ఆయన  [(పదీపుడికి సేవచేశాడు. 
అతను తనకన్న గొప్ప యోధుడై ఉండ 
వచ్చునని మఖణిమంతుడికి తట్టలేధు. (పదీ 
పుడుకూడా మణీమంతుడి జౌదార్యం నిజ 
మైనదనే నమ్మాడు. అది నిజమైన బొదార్యం 
కాదని తెలియగానే అతనికి మతి పోయి 


నట్టయింది. అందుచేత మణిమంతుడి 
కన్న పవీపుడజే అన్నివిభాలా గొప్పవాడు,” 
అని వికమార్కుడు చెప్పాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం 
కాగానే బేతాళుడు శవంతోసహా మాయమై 
(( కల్పితం ) 


మళ్ళీ చెస్పెక్కాడు, 





రా ర 


లలు నను యనా బున 
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రెరోనగరంలో మన్సూర్‌ అనే యువకు 
డుండేవాడు. అతను- ఒకసారి తెండు బుల్‌ 
ముల్‌ పిట్టలను పట్టుకుని, వాటిని ఒక.వపంజ 
రంలో పెట్టి తన. ఇంటిబయట వేలాడ 
గట్టాడు. ఆ పిట్టలు తమ పాటతో దారే 
పోయేవారికి ఆనందం కలిగించసాగాయి. 
చాలామంది అక్కడ ఆగి, కొంచెంసేపు 
పాట విని సాగిపోయెవారు. 

ఇంతలో ఆ దారిన ఒక అధికారి 
వచ్చాడు. ఈయన ఖలిఫాగారి అంగరక్ష 
కులకు పెద్ద. ఈయన పేరు అబూసేఫి. 
కాని ఆయన పరమ దుర్మార్గుడూ, కఠిన 
హృదయుడూ కావటంవల్ల ఆయనను 
క3ైరోనగర వానులందరూ " సైతాను 
కొడుకు *”” అంటూండేవారు. 

అబూ ఆగి బుల్‌బుల్‌ పిట్టల పాట 
విన్నాడు. తరవాత మన్సూర్‌ ఉండే ఇంట్లొ 
(ప్రవేశించి, “*లఠెండు దిరాములిస్తాను, 


స్థ 


జ్‌ లా టై 1. 17 1 ॥ గ 
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బయట ఉండే పెట్టలను అమ్ముతావా గ్‌ 
అని అడిగాడు. 

“అవి అమ్మేవి కావు!” అని మన్సూర్‌ 
జవాబు చెప్పాడు. 

అబూ (కమంగా బేరం పెంచి, చిట్ట 
చివరకు రెండు బంగారు దీనాఠా లిస్తా 
నన్నాడు. అప్పుడు మన్సూర్‌ పిట్టలను 
అమ్మటానికి ఒప్పుకున్నాడు. 

“నేను నేరుగా ఇంటికే పోతున్నాను. 
పంజరం తిసుకుని నావెంట వచ్చి, ఉబ్బు 
పుచ్చుకుపో 1” అన్నాడు అబూ. 

ఇద్దరూ కలిసి ఆఅబూ ఇల్టు శోరారు. 
అబూ మన్సూర్‌ వద్దనుంచి పంజరం తిసు 
కుని ఇంటిలోపలికి పోతూ. నువ్వు, 
ఇక్కడె ఉండు, నీకు రావలిసిన డబ్బు 
ఇప్పుజే పంపిస్తాను” అన్నాడు. 

మన్సూర్‌ చాలాసెవు వేచివుండి వాకిలి 


తలుపు. తట్టాడు. సిపాయి ఒకడు తలుపు 





ట్‌, పీరభ్యద రావ్త 
క కా 


తెరిచ్హి ''వీం కావాలి? ఎవరు "నువు? 
అని అడిగాడు. 

(ఈ ఇంటి యజమాని పేరు నాకు 
తెలియదు. ఆయన నాకు తెండు టీనా 
రాలు బూకీ ఉన్నారు, ల్‌ అన్నాడు మనూ స్పూర్‌, 

“ఆయన 'పిరు అబూ. అందరూ ఆయ 

నను సైతాను కొడుకని పలుస్తారు. ఆయన 

ఎవరికీ జాకీ ఉండరు! అలా జరగటానికి 
ఎత్హైదు [2 అన్నాడు సిపాయి. 

_మన్స్ఫూర్‌కు చిరాకు వచ్చింది. *' సైతాను 
కొడుకైతే నాకేం? సైతాను తండి అయితే 
నాకెం? నా బుల్‌బుల్‌ పిట్టలను రెండు 
వీనారాలరకు బేరంచేసి కొన్నాడు. నా డబ్బు 


ల 





నాకు పాఠరెయ్యమను. లెదా, నా పిట్టలను 
నాకిచ్చెయ్యమను [ఓ అన్నాడు. 

“అబ్బాయీ, పాముతో చెలగాటాలాడకు | 
మా యజమానికి అగహం తప్పంచాపం'కేు 
నీ పాణాలు దక్కవు. ఆయనను చూసి 
హడలిపోనివారు ఈ కెైరోనగరంలో లేరు. 
కనక, అయిందేదో అయిపోయింది, నీ 
దారిన నువు వెళ్ళు! లేకపోతే చిక్కున 
ల. అన్నాడు సిపాయి 

“నాకు లేని భయం నీకేమిటి? మి 

యజమానిని ఒకసారి బయటికి రమ్మను. 
ఆయనతో నేనే తేల్చుకుంటాను !”అన్నాడు 
మను ల్ఫార్‌ ని నిర్లక్ష్యంగా. 
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సిపాయి కణంసేపు ని వ్వె రపోయి, 
మన్సూర్‌ సంగతి తన యజమానితో చెప్ప 
తానికి లోపలికి వెళ్ళాడు, మన్సూర్‌ కూడా 
అతని వెనకే బయలుదేరాడు. 

సిపాయి. చెప్పినదంతా. విని అబూ 
కోపంగా ' వాడికంత కావరం।! లోపలికి 
పంపించు, వాడి అంతు ఇప్పుడే తేలు 
స్తాను!” అన్నాడు. 

“ నేనిక్కడే. ఉన్నాను, హుజూర్‌ 1” 
అంటూ మన్సూర్‌ చాటునుంచి ముందుకు 
పచ్చి అబూకు ఎదురుగా నిలబడ్డాడు. 

“ నికిక్కడ ఏం పని? అని అబూ 
గద్దించాడు. 


జనో 


క ఎచట చ వారం ఎరు మాల్టా లు వాచ నామా చాల, 
నంట ల ల 2 సట పటి ఫి 3 ఆఫ 


“చిత్తం, తమరు ఒక గంట [కితం 
నాదగ్గిర రెండు బుల్‌బుల్‌ పట్టలు 
కొన్నారు. నా రెండు దీనారాలు నాకిప్పిం 
చండి. లేదా, నా పిట్టలను నాకిస్తే వెళ్ళి 
పోతాను,” అన్నాడు మన్సూర్‌, 

“నీకు డబ్బివ్వాలిరా, గాడిదా? వెంటనే 
బయటికి పోకపోతే చిల్చేస్తాను. పో బయ 
టికి 1” అని అబూ గర్జించాడు. 

మన్సూర్‌ చెయ్యగలిగినదేమీ లేదు. ఈ 
అన్యాయానికి తప్పక (_ప్రత్మికియ జరపాలని 
నిశ్చయించుకుని అతను మారుమాట్లాడ 
కుండా తన ఇంటికి వెళ్లిపోయాడు. 

అబూ ఇంటికి కొద్ది దూరంలో పెద్ద 
బావి ఒకటున్నది, చుట్టుపక్కల ఉండే 
ఆడవాళ్ళు అందులో నిళ్ళు చేదుకుంటారు. 
మన్సూర్‌ ఆఅడపిల్ల వేషం వేనుకుని, మేలి 
మునుగుతో ముఖం కప్పుకుని కొయ్య చేద 
తినుకుని ఆ జావివద్దకు వెళ్ళి, అబూ 
అటుగా వచ్చేదాకా అక్కడే తారట్టాడాడు. 
తన శత్రువు కనుచూపుమేరలోకి రాగానె 
మన్సూర్‌ చేవను దభాలున బావిలో పడ 
వేసి “" అయో్యో, కొత్త చేద! బావిలో పడి 
పోయింది! నన్ను చంపేస్తారు! విం 
చేసేది? అంటూ అడగొంతుతో శోకాలు 
పెట్టటం సాగించాడు, 





ాాాహహమనాాలి చంద మామ క 


లంకు 

ఒంటరిగా ఎవతో బావివటద్ద విడుస్తూ 
ఉండటం చూస్తి అబూ దగ్గిరికి వచ్చి, 
“ వీమిటి? ఏం జరిగింది ౪” అన్నాడు. 

మన్సూర్‌ బావిలోకి వంగిచూసూ, 
" అదుగో ! నా బేద 1” అన్నాడు, 

అబూకూడా బావిలోకి వంగి చూడ 
సాగాడు. మరుక్షణం మన్సూర్‌ అబూ కాళ్ళు 
రెండూ ఎత్తి, ఆ దుర్మార్గుళ్ఞు బావిలోకి 
తోసేసి తనవారిన తాను ఇంటికి వెళ్ళి, అప్పటి 
కప్పుడే తన మకాం నగరంలోని ఇంకొక 
బమటకు మార్చాడు. 

అబూ బావిలో పడి చావలేదు ఎందు 
కంకే బావి ఆకు లోతు లేదు. బావిలో 
పడ్డప్పుడు శరీరం అక్కడక్కడా కొట్టుకు 
పోయి గాయాలుమాత్రం అయాయి, కాని 
అతను బావిలోనుంచి పైకి రాలేక, “నన్ను 
పైకి లాగండి [ అని పెద్ధపెట్టున కకలు 
వెయ్య సాగాడు, 

నీళ్లు తోడుకోవటానికి జావిదగ్గిరికి వచ్చిన 
ఆడవాళ్లు ఈ కెకలు విని కంగారుపడ్డారు. 
కాని తొంగిచూస్తే ఆ లోతుబావిలో ఎవ 
రున్నటి తెలియకాలేదు. 

వాళ్తు బావిలోకి వంగి, “ ఎవరు నువు? 
సైతానువాః వాడి కొడుకువా?” అని భయ 
పడుతూ అడిగారు. 


తో షో లె తాతా 


ర క క  గృష్థల నీల న నం ర ఎలా 
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తనను ఆ స్త్రీలు గుర్తించారని థైర్యం 
కలిగి అబూ, '" నేను మైతాను కొడుకును 1” 
అని జవాబు చెప్పాడు. 

ఆడవాళ్లకు ఎంతో కంగారు కలిగింది. 
వాళ్లు ఒక లావుపాటి రాయిఎత్తి బావిలో 
వేస్తూ, "' నువు అందులోనే పడి చావు 11] 
అని కకలు పెట్టి, నీళ్లు తినుకోకుండానే 
వచ్చినదారిన తిరిగి వెళ్లిపోయారు. 

అదృష్టపశాత్తూ ఆఅ రాయి అబూ నెత్తిన 
పడ లేదు. 

ఆ బావిలో సైతాను చేరిందని, అందులో 
ఎవరూ నీళ్లు తోడుకోరాదనీ ప్రచారం జరి 
గింది. ఆడవాళ్ల మధ్య జరిగిన ఈ [పచారం 
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మగవాళ్లదాకా వెళ్లింది. ఈ వింత విమిటో 
చూద్దామని వాళ్లు బావివగ్గిరికి వెళ్ళారు. 

ఆ మగవాళ్ల సప కోయంతో అబూ, చావు 
తప్పి కన్నులొట్టబో యు, బజావినుంచి బయట 
పడ్డాడు. ఆయనను నలుగురూ చేరి డోలీలో 
నెనుకుని ఇంటికి చేర్చారు. 

అబూ శరీరంనిండా గాయాలతో చాలా 
బాధపత సాగాడు. తెల్లవార్లూ నిదలదు. 
వెద్యు ఖు ప చ్చి మం౩దు లిచ్చారుగాని 
ఫలితం లేకపోయింది. 

మన్సూర్‌ 1పయత్పం కొనసాగలేదు 
అబూ బతికి బయట పడ్డాడు, అతని పగ 
తాచుపాము పగేనని మను కూర్‌ ఎరుగును, 
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అటువంటివాళ్డి చంపలేకపోయినట్టయిత 
వొడిచేత చావు తప్పదు 1 అందుబెత తాను 
ఏవో ఒకటి చేసితిరాలి ! 

మన్సూర్‌ ఒక ముసలిహకిమ్‌ వేషం 
వేసుకుని, గూనీ తెల్లగడ్డమూ పెట్టుకుని, 
ఏవేవో మందులు మూటగట్టుకుని, అబూ 
ఇల్టుండే వీథికేసి వెల్లాడు. 

అబూ నౌకర్లు అతన్ని ఆప, హకిమ్‌ 
గారూ, మాయజమాని తివంగా బాథపడు 
తున్నారు, తమరు చకిత్సచెయగలరా రా 
అని అడిగారు. 

'" ఎటువంటి. వ 
చేస్తాను!” అన్నాడు మన్సూర్‌. 
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నౌకర్ణు అబూవద్దకు వెళ్లి హకీమ్‌ సంగతి 
చెప్పారు. అతనికి గూని ఉన్నదని ఆలియ 
రాగానే అబూకు ఈ హకమ్‌మీద గురి 
కుదిరింది. వివో అవలకణా లున్నవాళ్లకి 
తెలివితేటలు చాలా హెచ్చుగా ఉంటాయని 
అతని నమ్మకం. 

మన్సూర్‌ లోపలికి వచ్చి రోగిని సరీక్షంచి 
నట్టు సటించి వదో కషాయం కాయించి 
అబూను తాగమన్నాడు. 

ఆ కషాయం "తాగగానే అబూకు 


వాంతులుకూడా ఆరంభమయాయి. 


“ ఇదేమిటి, హకీమ్‌ గారూ ?* అన్నాడు 
అబూ లబలబలాడుతూ. 
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“౯ నేను చాలా మంచి మందిచ్చాను. 
నీ బుద్ధిలో ఏదో జాడ్యం ఉన్నది. లేక 
పోతే మందు వికటించదు. చెప్పు, నువు 
ఎవరిమీదనైనా పగపట్టావా?" అన్నాడు 
మస్సూర్‌. 

వెంటనే అబూకు తన శతువు మన్సూర్‌ 
జ్ఞాపకం వచ్చాడు. 

మిగ పట్టటటుమిటి ? యొక చ్మితవథ 
చేస్తేగాని నేను న్నిదపోను[! అన్నాడు 
అబూ పళ్లు కొరుకుతూ. 

" అటువంటి ఆలోచనలు మానితేగాని 
చో వ్యాధి నయంకాదు!” అన్నాడు 
మన్సూర్‌ చిరాకు కనబరుస్తూ. 
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లాల లాల తంటా లంట ల వంటటకటునుట 


“నయమైసప్పుడే నయమవుతుంది. 
నేనుమ్మాతం ఆ మన్సూర్‌ను [పాణాలతో 
వదిలేది కల్ల! వాడు నాకు ఎంత అవ 
మానం చేశాడు! అంతవాళిి, నన్నే ధిక్క 
చిస్తాడా ష్టం అన్నాడు అబూ, 

“ముందు న్‌ మనన్సు శాంతించటానికి 
మందు తయారు చెయ్యాలి ” అంటూ 
మన్సూర్‌ నౌకర్షనందరినీ తలా ఒక వస్తువూ 
తెమ్మని పంపేశాడు. 

తరవాత అతను తన గథ్ధమూ, గూని 
తిసెసి, “నేనే మన్సూర్‌ను. పిచ్చివేషాలు 
వెయ్యక నా ఉబ్బు నాకిచ్చెయ్యి!! నా జోలికి 
ప్తె మర్యాద దక్కదు, నువ్వంటే నా 
కేమీ భయంలేదు అన్నాడు. 


అబూ వొళ్లుతెలియని ఆవేశంతో లెచి 


ఆ నీరస స్థితిలోనే, పెద్దగా అరుస్తూ 
మన్సూర్‌ మీద కలియబడ్డాడు. 

మన్సూర్‌ నవ్వుతూ, *“"నన్ను నువు 
చంబదెమిటి? నేను నీకు ఇదివరకే విషం 
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ఇచ్చేశాను. ఇదుగో నాదగ్గిర విరుగుడు 
కూడా ఉన్నది. రెండువందల దీనారాలిసై 
నికా విరుగుడు ఇస్తాను. లేకపోతే నీకు 
సూకలు చెల్లినట్టే ! నువు ఇంకొక గంట 
కన్న బతకవు !” అన్నాడు. 

అబూకు కంగారెత్తింది. అతను బాధ 
పడుతూ వెళ్లి రెండువందల పనారాలూ 
తెచ్చి మన్బూర్‌ చేతిలో పెడుతూ, "విరు 
గుడు త్వరగా ఇయ్యి! లెకపోతే చచ్చి 
పోతాను! అంటూ ఆయాసపథ్ధాడు. 

అబూ. పిరికితనమూూ [ప్రాణభయమూ 
చూసి మన్సూర్‌ తనలో తాను నవ్వు 
కున్నాడు. అతను తన జేబులోనుంచి ఒక 
సిసా తిస అందులోఉన్న మందును అబూ 
గొంతులో పోశాడు. అది తియ్యగా ఉండటం, 
వల్ల అబూరకు ధైర్యం వచ్చింది. 

“అక నీకు [పాణభయం లేదు!” అంటూ 

మన్సూర్‌ రెండువందల దీనాఠాలూ పట్లు 
కుని న 
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కక నేను సముదయానాలు చేయ దలచలేదు. నాకు 


వయను పైనబడుతున్నది. ఇంటి పట్టున ఉండా 


అనిపిస్తున్నది తప్ప, విళ్ల తరబడి దేశంకాని వేశాలలో 
ఉండటానికి మనను ఇష్టపడటం లేదు. ఒక జన్మకి 
పడదగినన్ని కష్టాలు పడ్డాను, ఇక చాలు. బాగ్దాద్‌ 
నగరంలో నాకంక[కు ధనికుడు లేడు. ఖలీఫా 
నన్ను అప్పుడప్పుడూ పిలిపించి నా అనుభవాలు 
వింటూండే వాడు, 

ఒకనాడు ఇలాగే హారున్‌ అల్‌ రషీద్‌ నన్ను పిలి 
పించాడు. నేనునా సము[దయానాల కథలు చెప్ప 
టానికి సిధ్ధ మవుతుండగాా ఆయన నాతో, "సింద్‌ బాద్‌, 
ఆ ఇథియోపియా రాజుకు నేను నమాథానం రాశాను. 
ఆయనకు కొన్ని కానుకలుకూడా సిద్ధం చేశాను. 
వీటిని నీవే ఆయనకు చేర్చాలి. అక్కడికి దారి నీకు 
తెలిసినట్టు మరొకరికి తెలీదు. అదీగాక, నిన్ను మళ్ళి 
చూసి ఆయన చాలా సంతోషిస్తాడుకూడా. నువు 
ఇవాఖే |1పయాణం కావలసి ఉంటుంది. మన 
జవాబుకోసం ఆ రాజును వేచిజంచటం " భావ్యం 
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నాకు కళ్లు మసకలైనట్టయింది. కంగా 
రులో పడిపోయాను. కాని ఖలీఫాకు కోపం 
వచ్చిపోతుందని నా ఖావాలను అణిచిపెట్టు 
కుని, (పయాణానికి సిద్ధంగా ఉన్నానని 
చెప్పాను. ఆయన నాకు దారిబ తెంకింద 
పదివేల దీనారాలిచ్చాడు. తాను స్వయంగా 
ఇథియోపియా రాజుకు రాసిన జాబూ, 
ఆయనకు అందజేయవలసిన బహు 
మానాలూ నా పరం చేశాడు, 
వ్మర మఖ్‌ మల్‌ పరుపూ, మరి ఠెండు వేరే 
రంగుల మె'త్తల్తూ నూరు తానుల సిల్కూ, 
తెల్ల కురువింద రత్నాలతో మలిచిన ఒక 
కూజా మేలైన అరబ్బీగు[రాలూ వున్నాయి, 


క్లో 


లమ ఎన చ్‌ ఎల్‌ అరా జాతా తాతా 
ంంంంుంుంంట 


విటిలో ఒక 


చందమావు 
తశ 


ర 


ఏమ్మాతమూ ఇష్టం లేకుండానే నేను 
బగ్జాదునుంచి బయలువేరి బస్సా వెళ్లి 
అక్కడ ఒక నౌక పట్టుకున్నాను. రెండు 
మాసాలపాటు నసము[దయానంచేసి ఇథియో 
పియా రాజుండే పీవి చేరాను. ఖలీఫా 
ఇచ్చిన జాబూ బఖహుమతులూ ఆయనకు 
అందబజేశాను. ఆఅ రాజు ఖలీఫా కాదార్యాన్ని 
ఎంతగానో మెచ్చుకుని, నన్ను చాలాకాలం 


' అక్కడే ఉండిపొమ్మని నిర్బంధించాడు. 


నేను కొద్దిరోజులుమ్మాతమే ఉండి, తర 
వాత ఆయనవద్ద సెలవు పుచ్చుకుని, ఆయన 
మల్లీ ఇచ్చిన బహుమానాలతో మళ్లీ నౌకలో 
ఎక్కి బసకు బయలుదేరాను. *' + 
గాలి అనుకూలంగా ఉండట. చేత 
తిరుగుప్రయాణం సుఖంగా సాగింది. 
దారిలో సిన్‌దీవిలో వర్తకులు [కయ విక 
యాలు చేశారు. అ దీవిని వదిలిన వారం 
రోజుల అనంతరం ఒకనాడు పెద్దవాన 
సాగింది. మా సరకుల బేళ్లు తడిసిపోతా 
యని వాటిపై కాన్వాను కప్పి (ప్రయాణీ 
కులం అందరం అల్లాను స్మరించాం,. 
ఈలోపల సరంగు తెరచాప స్తంభం 
ఎక్కి చాలాసేపు అన్నివేపులా పరీక్షించి 
చూశాడు. ఆయన కందికి దిగి వచ్చే 
సరికి ఆయన ముఖం పాలిపోయి ఉంది. 


గా ర్య ్ట్‌ః ఖా ఖా నాం రై ర్య ఖో 
్‌ అను క వాక జ. 
చంచ తాలాదింలుదాంలోంలింలా నిం 


ఎవరూరాని, 





ఆయన మాకేసి నిర్జీవంగా చూసి, నిళ్ళ్శ 
బ్దంగా గడ్డం పీక్కోసాగాడు. మేమంతా 


ఆయన దగ్గిరికి పరిగెత్తి, “ఏమికేమిటి ?”| 


అని అతిగాం. 


“ అల్తాను ప్రార్హించండి. మనని ఉద్ద 
ధ్‌ టా థ | 


రిస్తే ఆయనే ఉద్దరించాలి. 


హోరం పెటి అప్పగింతలు చెప్పుకోండి. ఎందు. 
కై 


కంకే మనం దోవ తప్పి, ఇంతవరకు 
మారుమూల సముదంలో 
వచ్చిపడ్డాం,” అన్నాడు సరంగు, 


లేదా ఒక్క, 


బల న నల లీ వో ్‌ 


స? ల్ల య స | 


తరవాత అయన తన నంచిలోనుంచి ౯జి 


ఉబ్బితీసి పొడుము పీల్చి, ఒక పుస్తకం 
తీసి అందులో చూస్తి, ''అహా! నేను అను 
కున్నంతా అయింది, ఆ కనిపించే తిరం 
చాలా ప్రమాదకరమైనది. ఆ తిరాన భయం 
కరమైన జంతువులూ, ఘోరసర్పాలూ 
ఉంటాయి. సము[దంలో నౌకలను మింగ 
జాలినంత పెద్ద తిమింగలాలుంటాయి. 
మీ అందరికీ ఉన్న విషయం చెప్పశాను, 
ఇక సెలవు!” అన్నాడు. 

ఆయన ముగించాడో లెిబటో మా నొక 
ఇంత ఎత్తు ఎగిరి మళ్లీ నీటిమీద పడింది. 
మా గుండెలు ఆగిపోయినట్టయింది. సమ్నుద 
మంతా తెర్జుతున్నట్టు కనిపించింది. వీనికి 


కారణం మూడు తిమింగలాలు ! అవి 





హహహ చందమావు 2ైపమైంంహంా 





కొండల్లాగా ఉన్నాయి. మా నౌకను తరు 
ముతూ వస్తున్నాయి, వాటిలో కల్లా పెద్దది 
తన నోటిని కొండలోయలాగా తెరిచి మా 
నౌకను అందుకున్నది. నౌక దాని నోట 
పడేలోపుగా నేను సముదంలోకి గెంలెశాను. 
శేను నీటిలోపడిన మరుక్షణం ఆ తిమిం 
గలం నౌకను మింగేసింది. ఆతరవాత 
మూడు తిమింగలాలూ నీటిలో ముణిగి 
తమదారిన తాము వెళ్లిపోయాయి? 

ఆ తిమింగలం నౌకను కొరికినప్పుడు 
బయటపడిన ఒక చెక్కమీదికి ఎగబాకి, 
సము[దంలో చాలాసేపు అటూ ఇటూ కొట్టు 
కుని చివరకు ఒకలంకమిదికి వచ్చిపడ్డా ను, 


తల 


ల నచ వాం 
అహా 
న్‌ా జ్‌ ర 
న్నే లె 





లా అతా చలానా పాన న్ను తానా వాల నమ వాన నా నవనవ మాన వ్‌ అ నానా టా హా శాక | 
విత సీత సరత ఫా పల ల సల సీల్‌ శీల ఫీ పైకీ ల్‌, సశ శధ శ త పీత పీల్‌ పళ సీత విచ్‌ సళ పీచ్‌ సట ప క పీత కీట 
+ శ ఎ శా శా శా అ శశ శా శశ ఖా జ్‌ | శ జా ఇప శ 
జ జ న క్త వ ట్‌ మ ణి ళో జ ళో ప! ఖ్‌ ఖ్‌ జో జ త న్‌ జ ౬ క్ర 
లన్‌ తానో కారా పాయా మానా ము కాలా నాలో ఆ న్నా కాన్‌ యాన న వాన కా తునన యా స్పా జ మానా నాలు హా: త్‌ో 


అ అంకలో ఫలవృకాలున్నాయి. వేగంగా 
(ప్రవహించే ఒక నదికూడా కనిపించింది. 
(ప్రయాణానికి ఈ నదిని ఉపయోగించు 
కుందామనుకున్నాను. ఎందుబవేతనంకే 
రత్నాలదవినుంచి నన్ను రక్షంచినది నదె. 
ఈ నది నన్ను రకిస్తై సరేసరి, లేకపోతే 
ఇంతటితో నా కషహ్టైలన్నీ ఈజేరుతాయి, ఇదే 
ఆఖరు [పయాణమవుతుంది, ఇలా అను 
కుని కొన్ని పళ్లు కోనుకు తిని ఒక చెట్టు 
కొమ్మలు పోగుచేసి తెప్ప తయారు బేను 
కున్నాను. అది అసలైన అగరుచందనం 
చెట్టు అని నా కప్పట్లో తెలియదు. కొమ్సలను 
కలిప కట్టటానికి న. లెవు. బలమైన 


మజాయే నా తే 
హో ఖాన శై గ క నో. 


స్‌ స్టో నణ యై న్ను 
ల. | పెటీ చ కా న్న 
సై ష్ష్‌ న్న నమో న్‌ మ 


అతలు తెంపుకొచ్చి వాటితో తెప్ప తయారు 
చేశాను. దానిమీద పళ్లు పోగుచేసుకున్నాను. 
నేను తెప్పమీద ఎక్కి- ఒడ్డునుంచి తోశానో 
లేదో అది బాణంలాగా (పప్రవాహాన పడి పరి 
గెత్తసాగింది. ఆ వేగానికి నేను తల తిరిగి 
పళ్ళకుప్పమీద పడిపోయాను. 

కొంతదూరం వెళ్లిసరికి నాకు ఎడతెగని 
పెద్ద హోరు వినిపించసాగింది. నది నురు 
గులు గక్కుతూ ప్రవహిస్తున్నది, దానివేగం 
చెప్పతరంకాదు. ముందుకు చూస్తే కొంత 
దూరాన నది అకస్మాత్తుగా అయిపోయినట్టు 
కనబడింది. అక్కడ ఒక పెద్ద జలం 
ఉన్నట్టూ, నాకు వినపడే హోరు దానిదే 


ఇ న్‌ న్‌ న్‌. 
శ | వ ః క చి! 
గ్‌ లీ మహ బ్‌ టం సస 
| డే గ 
న పసు క 
త్‌ే నన ఖీ సై 
న్న్న లు ల న్న [| జ! 
న్ను రీతు గ్గ 
ల్‌ న్వ్‌ 


మలి 
మహాకకు 
షై షమ 


జ్య! వై ఇన్‌ 


క... 
సయ 
స స్టా న 


ఇ మను 























చఖైర భా చార చాడా రా రాదా దచ్ట డద ార వాద టైదటార రారా ద ఎ యటటాయాచాాయాదాడాూరాూయల్టార టాం టాం! 
క ప టే ను ఆనే లే టే 


అయినిబ్బూ నా తెప్ప శరవేగంతో అఆ జల 
పాతాన్ని సమీపిస్తున్నట్లూ వెంటనే నేను 
(గ్రహించ గలిగాను. 

నాకు ఆయువు మూడింది. జలపాతం 
వెంట పడేటప్పుడు నా శరీరం చితికి 
పోవటం కళ్లారా చూడటానికి మనసొప్పక, 
తప్పను గట్టిగా వామునుకుని, కళ్లు మూసు 
కుని పడుకున్నాను. ఆఖరు కణంలో నా 
మనసు భగవంతుడిమిద లగ్నమై ఉంది. 

నా తెప్ప జలపాతం అంచుకు వచ్చి 
ఒరిగిందికూడానూ. ఆ సమయంలో అక 
స్మికంగా అది కదలటం మానేసి అలాగే 
ఉండి పోయింది. నేను విసయంతో కళ్లు 


చనన నన్న 
నను త టు 


కా 


వం 


వనమా 


సస. 
సు సన స 


గ 
న 
[ 





తెరిచిచూద్దును కదా ఒక పెద్ద పలలో 
నేనూ, నా తెప్పా చిక్కి ఉన్నాం. దాన్ని 
మా మీదికి విసిరినవాళ్లు ఒడ్డున ఉన్నారు. 
వాళ్లు వలను లాక్కుని నన్నూ, నా తెప్పనూ 
ఒడ్డుకు చేర్చారు. 

నేను కొసష్మపాణంతో, చలికి వణుకుతూ 
ఒడ్డున పడుకుని ఉన్నాను. తెల్లటి గడ్డం 
గల ఒక వృద్దుడు నన్ను దయగా పలక 
రించి, నా మిద వెచ్చని బట్టలు కప్పాడు. 
ఆయన నా శరీరమంతా మర్దన చేశాడు. 
అయన చేసిన ఉపచర్యలతో నాకు మళ్లీ 
కాస్త బలం వచ్చింది. నేను లేచి కూర్చు 
న్నాను. కాని నానోట మాట రాకుండా 


క 
శ న్‌ 
ల్‌ 
వ ఆర్య నీను శ్‌ 
పతయే 
ను న 


కు గ 
మున 
ననన ననన ననన 
నస ననున ననన 
వమన ౯ 
క కు. 


టన 


ఖా హై న మ న! మ న మా ౬ గ మెడా 
న ఆ ల ఆ జా "వక 


[సససస్ట్‌పై 


గ్‌ ( 

స. 

రట క్‌ 4.7 
క, 


( 
జీ జో 
క్త, 


సం 


వా ళో గ్‌ వం కం! నా 
క రంగం టా డి 
యా . 





నీ ఖ్యజ న అం ఇ య ఠి | హ్‌ 
తా ల ఇ టో. వా! 





వం. అసల ట్స స ఫి త అల ఫా అస సు ఫి 


ఉంది. ముసలాడు నన్ను ము. 
శాలకు నడిపించుకుపోయి, అక్కడ 


చక్కగా స్నానం చెయించాడు, నా పంటికి 
సుగంధ తైలాలు మర్దన చేయించాడు, 


తరవాత నన్ను తన ఇంటికి తీసుకు గ 


పోయాడు. ఇంటివాళ్ళంతా నన్ను ఎంతో 
స్పెహభావంతో చూశారు. కూర్చోవటానికి 


మంచి ఆసనం ఇచ్చి, తృప్తిగా భోజనం 


పెట్టారు. తరవాత ఆ గృహస్తు నాకొక గది 
చూపి నాకేమైనా కావలిస్తే చూడటానికి 
కొందరు బానినలను ఉంచి, తన పనిమీద 
తాను వెళ్ళాడు. ఈ విధంగా మూడురోజులు 
గడిచాయి. నన్ను ముసలివాడు గాని ఇత 
రులుగాని ఒక్క _పశ్నకూడా అడగలదు,. 
ఈ మూడు రోజులలోనూ నెను మళ్ళి 
ఎప్పటి మనిషి నయాను. 

నాలుగోరోజున వృద్ధుడు నాదగ్గిరికివచ్చి, 
.“ మీకు వలోపమూ కలగటం లేదుగద. 
అల్లా ఆన్ముగహంవల్ల నే నా సమయానికి 
అక్కడ ఉండి మిమ్నల్ని ఆపదనుంచి 
కాహడగలిగాను,,..ఇంతకూ మీ రెవరు? 
ఎక్కడినుండి వస్తున్నారు? ” అన్నాడు. 

నేనాయనకు కృతజ్ఞతాభిపందనాలు 
తెలుపుకుని నాకథ యావత్తూ చెప్పాను. 
నేను. వర్తకుణ్దనీ, చాలాసార్దు సమ్ముద 


స ఆ లవ ఇస ని ఇల?! 


మ 


ల ఓ ఖై. 


యానాలు చేశానని చెప్పాను. ఆయన ఒక 
గంటసెపు నె చెప్పినదంతా విని, 
నామాట విని, మీ సరుకు వెంటనే అమ్మె 
య్యుండి. ఎందుకం కే అది చాలా మెలు 
రకమైనది. ఇక్కడ దానికి మంచి గిరాక్రీ 
కూడా ఉంటుంది 1” అన్నాడు, 

ఈ మాటలు విని నేను నిర్త్హాంత 
పోయాను. ఆయన వి విషయం మాట్లాడు 
తున్నదీ నాకు తెలియలేదు. విందుకం శు 
నేను కట్టుబట్టలతో వచ్చిపడ్డాను. నా వెంట 
సరుకేమి లేదు. అయినా నే నామాట 
వెంటనే పెకి అనెయ్యక, " అలాగే చూదాం 
అెండి 1” స. 


“అయిళే 


పలల పనస సి 0 
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5 ఇల్వ 





“' మళ్ళీ ఆలస్య మెందుకు? మనం 
ఇప్పుడే బజారుకు వెళ్లి సరుకు అ మ్మెద్దాం+ 
మంచి ధరవస్తే సరేసరి, లేకపోతే సరుకును 
నా గిడ్డంగినుంచి కదిలించనే వద్దు” 
అన్నాడాయన, 

“మీ యిష్టం, బాబుగారూ. నేను మీ 
చెతిలోవాణ్ణి,. మీ రెలాచేస్తే బాగుంటుందని 
తోస్తు అలాగే చేసెయ్యండి. నాతో చెప్ప 
వలిసిన ఆవసరంరకూడా లెదు" అన్నాను, 
లోపల అశ్చర్యపడుతూ నే. 

తరవాత ఇద్దరమూ కలిసి బజారుకు 
వెళ్లాం. మేమక్కడిక వెళ్లాక, నా ఆశ్చర్యం 
చూసి తీరాలి. అక్కడ నా తెప్ప ఉన్నది. 
దాన్ని దళార్లూ, వర్తకులూ పరీక్షిస్తున్నారు. 
“యా అల్హా! అద్భుతమైన చందనం! నే 
నెన్నడూ ఇంత మంచిది చూసి ఉండ 
లేదు!” అనే మాటలు వినపడుతున్నాయి, 
నా సరుకు ఏమిటో నాకు తెలిసి వచ్చింది. 
నెను పైకి గుంభనగా ఉండిపోయాను. 


(స 64[గావ్వాత " 


వృద్ధుడి అనుమతితో వేలంపాట 
(ప్రారంభమయింది. మొదటి పిలుపు వెయ్యి 
వీనారాలు, వృద్ధుడు రెండు వేలన్నాడు, 
ఇంకెవరో మూడు వేలన్నారు. పాట పది 
వేలదాకా పెరిగాక వేలం వేసేవాడునాకేసి 


తిరిగి, '' పదివేలకు కొ ప్టెయ్యమంటారా ?” 
అని అడిగాడు. నేను వల్లికాదన్నాను. 

అప్పుడు వృద్ధుడు నాకేసి తిరిగె “బాబూ, 
ఇంతకం కు థర పెగలదు. అసలే వ్యాపారం 
ఇప్పుడు అంతంతమాత్రంగా ఉంది. కావా 
అంట మరొక వందచేసి నేనే సరుకు తిసు 
కుంటాను అన్నాడు, 

“బాబుగారూ మీరే తిసుకునేట్టుం కే 
తప్పక తీసుకోండి. నేకాదంటానా?” 
అన్నాను. వృద్ధుడు నా తప్పను తన బాని 
సలచేత గిథ్ధంగికి పంపిశాడు. మె మిద్ద 
రమూ ఇంటికి వచ్చేశాం. ఆయన నాకు 
పదివేల ఒక వంద దీనారాలూ ఒక ఇనప 
పెట్టెలో పెట్టి ఇచ్చాడు. (ఇంకా వుంది) 





= ఖా స కడ కా వ్‌ వా! 





అక్కడ దమనకుం - డరిగిన యంత 

చిక్కున వడి గిత్త - చింతింప సాగె: 

“ పచ్చిక దిను నేను _ వచ్చి, మాంసమ్ము 

పచ్చిదే తినువారి - పంచ జేరితిని 

ఎట కేగువాడ నా - కెవ రింక దిక్కు 

ఇట సింహమునె ఆశ.యించి చూచెదను” 

అనుకొని మెల్లగా - అధిపతి జేలె. 

అనిన ఫ్లై దొర కోప-మున| జూచుచుండె 

పంగలకమ్మును = బెడిసిన దంచు 

కంగారువడి ఒక్క = గంతులో దూకె 

అయినది కానిమ్మ-టంచును గిత్త 

భయరహితమ్మయి క్‌ పడగొట్టు జూచె 

అవి రెండు పొట్టాట _- కటు దిగినంత 

దవు దవ్వులను నక్క - అవి మాటలాడె. 
కరటకుడు.ః 

వీమి చేసితివోయి - యిటు వీరు చావ 

ఏ్‌మి వచ్చును లాభ - బుమున్న దిందు ? 

మంచిగా నగు పని. మాని పోట్లాట 


లామా నాలా కాలా ౯ తరాలకి రాంరాం గాంక్తాడాల్త భా ఉభ్తాళార్నాళ! 


పెంచుట తగవన్న = మంచివాఠరలకు 
ఇరువురు మడిసిన - సింకేమి కలదు 
సరి జేయుకు గొప్ప - సచివో త్తములకు 
దొర తప్పు నిక విని - త్వరపడినాడు 
ఇరవుగాదిట నుండ - నిక పెద్దలకును 
చెడువాని వినిపింప - చెట్టయు గళ్లు 
విడమర్చి చెప్పెద - విను మొక్క కథను. 
అనర్హోపదేశం - కథ 
ఒక కాన జమ్మిచె వ ట్రొక్కటి కలదు 
ఒక పెట్టజంట అం-దుండె కాపురము 
చలికాల మది వాన - జలజల కురిసె 
వలి కాగలెేదయ్యి - వానర మొండు 
వడవడ వడకుచు - వచ్చి ఆ బెట్టు 
తడ్నికింద కూర్చున్న - తడయక. చూచి 
అ పిట్రలనె: ్‌ మను-ష్యాకారముండి 
ఈ పాటు పడనేల-నే పిచ్చి కోతి? 
గూడు కట్టుకొనంగ = కూడదా యిట్లు 
అఆడీడ తిరిగిన _. అణగునె పఏతు” 





విద్వాన్‌ విశ 0 
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కోతికి ఆ మాట - కోపము దెచ్చె 
* నిత్రి సెప్పెదరేల = నే నెబుంగుదును 


నోఠతు మూనుకొనుండు: _ నొక్కి వేసెదను. 


నోరు చేసుకొనంగ - మీఠెవ్వ రిచట” 
అను కొతి మాటల-కా అడుపక్ష 
కినిసె: " మూర్థమ్మెల-కీలుండి కూడ 
ఇల్లు కట్టుకొనంగ - నెటులైన మేలు 
చల్లగాలికి నిట్టు - చావంగ నేల ౪ 
అనుచుండు నంతలో -_- నా కోతి లెచి 
కినుకతో నా గూడు - కెరలంగ దన్నె. 
కావున నేనంట - కాదు నిచులకు 
నేవిధి నితుల - నేర్పుట; తప్పు, 
తెలివైనవారికి - తెలియు బోధింప 


గో 


గ 
సో 1 





తెలివిమాలినవారు _ తెలియ రేనాడు. 
తను చచ్చినను సరే - తవిలి యింకొకరు 
మునుకొని కిడున - మునిగిన చాలు 
అల్బబుద్ధులు తృప్తి-నందుదు కెపుడు 
స్వల్పుని కథ నీవు - సరి వినలదె? 
దమనకుడు ; 
వినిపింపు మా కథ - విశదంబుగాను 
వినలేదు నే గ్‌ _- వినయ సంపన్న ! 
థర్మబుద్ది కథ 
కల రొక ఊర మి.తులు థర్మబుడ్ది 
అల పాపబుదథ్ధి నా = అలలెడువారు. 
ధర్మబుద్ధిని తోడు = తరలంగ దీసి 
మర్మమ్ముగా ధన - మార్చింప నెంచి 
పాపబుద్ది యొకింత - పట్టు నెజింగి 
ఈ పద్దతిని చెప్పె - నెంతా స్నేహమున 
దేశాలు తిరుగక - తెలివి రాదన్న 
దేశాటన మ్మన్న-దే గొప్ప విద్య 
అది నిజమేనని - ఆ థర్మబుద్రి 
పదమన్న యిరువురు - పయనమైనారు 
దూరదేశమ్ముల - నూరూర తిరిగి 
ధారాళముగ చేతు-లార నార్జించి 
తరిగి వచ్చుచునుండ _ తరిచూచి చెప్పె 
మజి పాపబుద్ధి ఆ - మాన్యుతో నిట్లు : 
౮ ఇంత థసమ్మిట్టు - లిల్లు జేర్చితిమ 


హహా లామాాలి చందమా మ ఇవవ హను 
త్త 








క టాక లా టైచార డక బాడా ఎడ టాక, పపల 
లుకు 


ఎంతొ ఉన్ప్సదటంచు - నెల్లరు తలచి 
మాకిమ్ము మాకని - పకి పెస్టైదరు 

ఈ కాన నొకచోట - నెట్టులో దాచి 
“కొంత ధసమ్ముతో = కూడి యేగుదము 
చింత లేకుండగా - జీవింపవచ్చు ౫” 
శకాననిపెంచి అఆ - హతకుడు ధనము 
కానలో నొక గుంత - కావించి పూడ్చె 
ఇరువు రంతట యింటి - కేగి కొన్నాళ్ళు 
పరులకు చెప్పక - వర్తిల్లినారు. 
పొవబుద్దికి న్మిధ - పట్టుట లేదు. 

ఏ పాప మబజుగ డా ఎ హిత ధర్మబుద్ధి 
ఒక రాతి చీకటి - యోలగమ్ముండ 
ఒక పిట్ట పలుకని - యొక సమయాన 
పాపబుద్ధి రహస్య-గోపనమ్ముగను 
మాపున అడవికి - మబణుగున వెళ్లి 
గుంతను తిసి ఒకింత పొకుండ 
అంత థధసమ్మెల్ల _ అఆపహరియించి 
గుంతను మట్టితో = గొబ్బున మూసి 
చింతింపకే యిల్లు - చేర్చి కూర్చుండె. 
ఉన్న బైపోయి యీ-లో ధర్మబుథ్ధి 
తిన్నగ పాపబు-ద్ధిని చీరి పలిక 

“ శ్రతిలోనున ది - చెల్రిపోయినది. 

ఓ తమ్ముడా వెళ్ళి - యొక్కింత ధసము 
(తవ్వి తీసుకవత్త - మవ్వని కేగి 
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అవ్వేళ ”నన్న సంరే అనె వాడు. 
ఇరువురు నెగి అ.య్యెడ (తవ్విచూడ 
సరసర మట్టియె _- దరిసెనమిచ్చె 

“ కొంపకూల్ప్చితివిరా - (ఈూరుడా అంచు 
దుంప(తెంచితివిరా - దోహి నీవంచు ” 
ఆ పాపబుద్ధియే _ అటవగా సాగ 

ఈ పాప కృత్యమ్ము - నీవె చేసితివి 
అంచు నా సగమిమ్మ-టంచు దూషించి 
వంచకుడాతడు - వాదించసాగె; 
ఎజుగనే నిదియన్న - నేమాత వినక 
చరచర అధికార . సంస్థకుపోయి 
తనకు వానికి తప్ప - థధనమున్న్నదంచు 
మనిషికి తెలియదు --మజిపోయె నంచు 


సమయాల లకును కాడా నాకాలని 


లాలన చందమా వము మంతుల 
శతి 


య! 
రో 


సవ 


న్‌ 
జో 


నో జ్‌ ల 
నా న్‌ 


య మా 
రా 
లా రా 
టూ 


న 
చరా 


కా 


జో 





టే 


| | 


( కృత . శ ్న (్ర ,. స ' | 1 | 
ల్‌ 1 . మా ట్‌ 
న | రో 4 
ప్‌ 1 (ల (011 ర 
ళ ా స . | | సా ళు 
టో 4.7 


పూర్వం ప్రయాగలో ఒక వర్తకడుండే 


వాడు, ఆయన సంపన్నుడే గాక సజ్జనుడు. 


కూడా. ఆయన భార్య అన్నివిధాలా భర్త 
వంటిదే. ఆ భార్యా భర్తలు ఆదర్శదంప 
తులలాగా ఉండేవారు. వారి జీవితాలకు 
ఒకకే కళంకం, ఆఅదేమిటంక్షేు, వారి కుమా 
రుడు శశికేతుడనే వాడు. 

శశికేతుడు పరమ పాపిష్టి. వాడు పసి 
తనంనుంచి బెడు సావాసాలు చేసి దుర్మా 
ర్గంలో పడిపోయాడు. తండి ఎంత మంద 
లతించినా, తల్లి ఎంత బతిమాలినా వాడి 
పద్ధతి కొంచె కూడా మారలేదు. వాడి 
మూలాన వాడి తలిదండులు నలుగురి 
లోనూ తల ఎత్తుకు తిరగటానికికూడా విలు 
లెకుండా పోయింది. 

వ ర్తకుడికి ఊరి పూజారి ఆప్తమిత్రుడు. 
అందుచేత వర్తకుడు తనకొడుకు విషయం 
పూజారితో చెప్పుకున్నాడు. 





“దూ శతి దుర్మార్గం ఆఅనాటికానాడు 


హెచ్చిపోతున్నదిగాని కొంచెంకూడా తగ్గే 


టట్టు లేదు. ఏళ్లు పైన పడిజే వాడే సరి 
అయిన మార్గంలోకి వస్తాడని ఆశపడ్డాను 
గాన్తి ఆ ఆశ కాస్తా పోయింది, వించేస్తే 
వాడు బాగుపడతాడో మీరైనా చెప్పండి. 
నా భార్య సగం వాడిమూలానే మనోవ్యాథితో 
తిసుకుంటున్నది. వాడు బాగుపడకపోతే 
అది జీవించదు1!” అన్నాడు వర్తకుడు. 

* నిజం చెప్పాలంకేు, వ్‌ ఇద్దరి మంచి 
తనమే వాళ్లు ఇంతకు తెచ్చింది. మీ అండ 
చూసుకునేవాడు ఆచ్చుపోసిన ఆబోతులాగా 
తిరుగుతున్నాడు. నా మాట విని వాఖ్ణి 
దూరదేశం పంపెయ్యండి. అక్కడ వాడికి 
పరపతి ఉండదు, దుర్వ్యయం చెయ్యటానికి 
డబ్బుండదు. తప్పనిసరిగా వాడు తన 
బతుకుతెరువు తానే చూనుకోవలిసి 
వస్తుంది. బాధ్యత పెన పడుతుంది. అతర 








వి. రామమోహనరావు 
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వాత వాడే మారిపోతాడు, [పయోజకుడౌ 
తాడుకూడా 1” అన్నాడు పూజారి. 

ఈ సలహా వర్తకుడికి సరిగానే తోచింది. 
ఆయన తన కుషూరుళ్టి పిలిచి, నాయనా 
నువు దూరటేశం వెళ్లి పయోజకుడవై క్రిర్తి 
తెస్తే నేను చాలా సంతోషిస్తాను. నికు 
వీ. దేశం వెళ్ళాలని ఉన్నది ల... అని 
అడిగాడు. 

“నన్ను కాశీకి పంపించండి !” అన్నాడు 
వవికేతుడు. ఆ పుఖ్యక్ష్మేతంలో మహా 
పాపులు విచ్చలవిడిగా సంచరిస్తూ ఉంటా 
రని వాడు తన స్నేహితులు చెప్పగా విని 
వున్నాడు, కాశీనగరంలో పూజారికి దూరపు 
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బంధు వొకాయన ఉన్నాడు. ఆయన పేర 
ఒక ఉత్తరం రాసి పూజారి వర్తకుడి కొడుకు 
కిచ్చాడు. దాన్ని తీసుకుని శశికేతుడు కాశీకి 
బయలుదేరాడు, 

. పూజారి చేసిన ఆలోచన ఫలించినక్పే 
కనబడింది. ఎందుకంకే, కాశీలో ఉండే 
ఆయన బంధువు శశినిగురించి అప్పు 
డప్పుడూ మంచిగానే ఉత్తరాలు రాస్తూ 
వచ్చాడు. ఈ ఉత్తరాలను పూజారి పట్టుకు 
పోయి, వర్తకుడికి చదివి వినిపించేవాడు. 
పర్తకుడూ, ఆయన భార్యాకూడా తమ 
కొడుకు. [పయోజకుడవుతున్నాడని ఎంతో 
ముచ్చట పడ్డారు. 
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ఇంతలో పిడుగుపథ్రట్రయింది. కానీ 
నుంచి శశికేతుళ్ణుగురించి_. పూజారికి ఒక 
ఉత్తరం వచ్చింది. శశికేతుడికీ మరి 
కొందరు తాగుబోతు జూదరులకూ ఏదో 
తగాదా పచ్చింది. దాని ఫలితంగా మిగిలిన 
వాళ్లు శశి కేతుణ్ఞి పొడిచి చంపారు. 

యూరదేశం వెళ్లినా శశికేతుడు మార 
అదన్నది పూజారికి స్పష్టమయింది. ఈ 
దుర్వార్తను తన స్నేహితుడైన వర్తకుడి 
చెవిని వెయ్యటం ఎట్లాగో పూజారికి అర్థం 
కాలేదు. కానీ నిజం దాచి లాభంలేదు. 
వర్తకుడి భార్య అసలే రోగిష్టి మనిషి. 
ఒంటరిగా పిలిచి వర్తకుడితోనే ఈ మాట 


వనమా 


చెప్పటానికి నిర్ణయించాడు పూజారి. తన 
కొడుకు దుర్మరణం గురించి విని వర్తకుడు 
దిమ్మరపోయాడు. "కాని ఆయన కన్నిరు 
కార్చి ఏడవలేదు. "' ఇటువంటిదేదో జరుగు 
తుందని నేను చాలాకాలంగా అను 
కుంటూనే ఉన్నాను. భయపడ్డంతా జరి 
గింది. దూరవేశం పంపితే వాడు మారతా 
డనుకున్నాం, కాని వాడు మారలేదు. మారే 
రకంకూడా కాదు!” అన్నా డాయన 
విచారంగా. 

తరవాత ఆయన పూజారికేసి తిరిగి, 
“బాబూ! మీరీ సంగతి నా భార్యకుమటుకు 
తెిలియనివ్వకండి. అసలే దాని ఆరోగ్యం 
ఏమీ బాగాలేదు, ఈ మాట వింకే గుండె 
పగిలి చచ్చిపోతుంది. అది ఇంక ఎంతో 
కాలం బతకదు,. తన కొడుకు దూరవేశంలో 
ఉన్నా సుఖంగా ఉన్న్సాడనుకుంటూ చావ 
నివ్వండి. మీరు ఎప్పటిలాగే మీ బంధువు 
రాసినట్టుగా ఉత్తరాలు తెచ్చి దానికీ నారూ 
వినిపిస్తూ ఉండండి అన్నాడు. 

"అలాగే చేస్తాను! మీరేమీ "విచారించ 
కండి, ఆ ఇల్లాలికి బాథ విమాతమూ 
కలగకుండా నేను చూస్తాను !” అన్నాడు 
పూజారి. ఆయన నెల కొకసారి ఒక ఉత్తరం 
సృష్టించి వర్తకుడి ఇంటికి వెళ్ళేవాడు. 


తో 
ఇధైరభార రార ాయాలటుర చ యా డ్టట్టా బఖర చాచా దార పాలలా రారా లాటా 
పాం చందమా ను పుంపు 
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' వీమండోయ్‌, కాశీనుంచి ఇంకో. ఉఆ తరం 


వచ్చింది. మీవాడు సుఖంగా ఉన్నానని 
మీతో మరీ మరీ చెప్పమన్నాడట. అన్నట్టు 
మీవాడికి త్వరలోనే రాజుగారిదగ్గిర కొలు 


వవుతుందని మా బంధువు గట్టిగా అంటు. 


న్నాడు 1” అనెవాడు.. 


ఇంకోసారి “వచ్చే వైశాఖ పాడ్యమి, 


నుంచీ మీవాడు కొలువులో (పవేశిస్తున్నా 
డట!” అనేవాడు, 


మరొకసారి, " మివాడిక్‌ రాజుగారు గొప్పు 
బహుమతి ఇచ్చారట. హాడ్‌ పెళ్లి వివయం.. 
తానే చూస్తాననికూడా అంటున్నాడట స 


అనేవాడు. 

వేరొకసారి, 'మీవాడికి మీ అద్దరిని 
చూడాలని ఎంతగానో ఉందట! శలవు 
దొరకటమే వ్యవథిగా తిరిగి వచ్బెస్తానం 
టున్నాడు[” అనేవాడు, 

పూజారివచ్చినప్పుడల్లా వర్తకుడూ, 
ఆయన భార్యా ఎంతో ఆనందంతో స్వాగతం 
చెప్పేవారు. అయన చెప్పే విషయాలను 
అతిశద్దగా వినేవారు. వర్తకుడి భార్య 
బాధతో మంచంపట్టి ఉన్నాకూడా, పూజా 
రిని చూడగానే తన మొహంలో బాధ వి 


మాత్రమూ తెలియనివ్వక ఎంతో ఆనందం 
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. మా 2 పాత్రత దా ర్యా నా 


మంచి ఇల్లాలిని మోసం చేస్తు 
న్నాను గదా!” అని పూజారి లోలోపల 
చాలా నొచ్చుకునేవాడు. కాని తాను తెచ్చిన 
అబద్దపువార్తలు విని ఆవిడ పొందే ఆనందం 
చూడగానే ఆయనకు, “నేను చేసేది మంచి 
పనే! ఆ యిల్లాలు ఆనందంపాందటంకన్న 
కావలిసిందేమిటి * అనిపించేది. 

ఈ విధంగా నాలుగేళ్లు గడిచాయి. వర్త 
రుడె భార్య జబ్బు [క్రమంగా ముదురుతూ 
వచ్చింది. ఆవిడ క్షయతో పూర్తిగా మంచం 
పట్టిపోయింది. 

ఆమె అక ఎంతోకాలం బతకదని 
వైద్యులు చెప్పేశారు. ఒకనాడు పూజారికి 
నలల 


అతనో 


లా 


శ్‌ 

న్న 
వ్‌ మ 
! 


ననన మ న్నా మై 
[క్మ్‌ 
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రాక 


నా 


చారల రాంరాం ద్‌ాని ల్‌ో న్‌ క్‌ ర నంలో లిం బి న్‌ టో ల్‌ో నంద్‌ లం లె 
గ శా తి వం జ త త. లో ణా వీ గ ల క్స్‌ ట్‌ వక్‌ జ్జ 

జజ జ నటన ర న న ల న టు ను టా 

న అవానాన లాన్‌ నాన్‌ క్త లాల మా తానా వాడో భన నార కాకు. ముకక స ఆటా ఆక సానా నా హాల దూట చామన మ నానాటి న జూ టా నూ. మా ఆ నీ 


వార్త వచ్చింది, పర్తకుడి భార్య ఇప్పుడో, 
ఇంకా స్పేపటికో అన్నట్టున్నదని చెప్పారు. 
పూజారి వెంటనే బయలుదేరి వెల్పాడు. 
వర్తకుడు ఇంటో లేడు. 

“నేను పోతున్నాను, బాబూ! ఆ మున 
లాయన ఖారం నిద!” అన్నది వర్తకుడి 
ఖార్య పూజారిని చూడగానె. 

“అవేమిటమ్మా? అలా 
పడతారూ ? మివాడు బయలుదెరి వస్తున్నా 
ఉట! ఇప్పుడే నాకు వార్తవచ్చింది. ఈపూట 
కాశీనుంచి కొందరు యాతికులు వచ్చారు. 
వారిద్వారా మా బంధువు కబురుచేశాడు. 
మిరుత్వరలోనే మీశశిని కలుసుకుంటారు!” 
అన్నాడు పూజారి, 

రోగి విచారంగా నవ్వి, “ఆఅ మాట నిజమే, 
నాయనా ! అ లోకంలో ఇద్దరమూ కలుసు 
కంంటాం! ...ఆశ్చర్యపడకు, బాబూ ! నాకు 
చాలాకాలంగా తెలున్తు మా శశి చని 
పోయాడు. కాని కాశీలోఉన్న మీ బంధువు 


లా న లో కిక ల! 
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లన్‌ 


ఎంత ఉత్తముడు! ఆయన బుణం తీర్చు 
కోలేం! శశి పోయిన సంగతి తెలిస్తె ముస 
లాయన వినాడో కుంగిపోయి ఉండును! 
ఇన్నాళ్లూ ఈ సంగతి ఆయనకు తెలియ 
కుండా నేను చూసుకున్నాను 1! ఇక మీదటి 
ఆయనకు తెలియకుండా చూసానని నువు 
(ప్రమాణంచెయ్యి, నాయనా! లేకపోతే నేను 
శాంతంగా చచ్చిపోలెను. మావాడు పోయి 
నట్టు ఆయనకు బతికుండగా తెలియ 
కూడదు! ఇదే నాకోరిక!” అంటూ పర్తకుడి 
ఖార్య కన్నుమూసింది, 

పూజారికి విచారం కలగలేదు, పట్టరాని 
ఆనందం కలిగింది, ॥ 

ఎంత ఆదర్శదంపతులు 1! ఒకరికి బాధ 
కలగకుండా ఉండాలని ఒకరు కార్చిచ్చు 
లాంటి వార్తను తమ హృదయాలలో 
దాచుకున్నారు, 

[ వర్తకుళ్లు, ఆయన భార్యనూ మెచ్చు 
కంంటూ పూజారి తన ఇంటిదారి పట్టాడు. 
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[(టోయ్‌నగరవు రాజైన వర్ధనుడి కుమారుడు మోహనుడు, (ప్రతావుడనే (గ్రీకురాజు 
భార్యను భువననుందరిని ఎత్తుకుపోవటమూ; _భువననుందరిని తిరిగి. తెచ్చుకునే 
నిమిత్తం [గీకులు నౌకలలో బయలుదేరి, [టోయ్‌నగ రాన్ని ముట్టడించి, పదేళ్ళ యుద్ధం 
అనంతరం కొయ్యగు్యురం నహాయంతో [టోయ్‌నగరంలో (ప్రవేశించి, నగరాన్ని తగల 
బెట్టటమూ, “ భువననుందరి ” అనే (గీకు పురాణగాథలో చదివాం. 
(టోయ్‌పైకి దండె త్తివెళ్ళిన (గీకువీరులలో ఒకడైన రూపథరుడు, యుద్దానికి 
బయలుదేరబోయే నమయంలోనే, మరి ఇరవై సంవత్ప్సరాలదాకా ఇంటికి తిరిగిరాడని 
జోన్యం చెప్పారు. ఈ ఇరవై సంవత్సరాలలో పది నంవత్సరాలు (టోయ్‌ ముట్టడిలోనే 
గడిచాయి. మరి పది సంవత్సరాలపాటు రూపథరుడు ఆతి విచితమైన సం దారు 
గురి ఆయాడు, ఈ అనుభవాలను చిితించే కథ ఈ నంచికనుండ | పారంభమవుతున్నది. | 


రరూపధరుడి నౌకలు [టోయ్‌తీరాన్ని వదల 
గానే ఎదురుగాలి సాగింది. నౌకలు దక్షణు 
దిక్కుగా _పయాణించటానికి మారుగా ఈ త్త 
రంగా వెళ్లి ఇస్మరోస్‌ తరాన్ని తాకాయి, 
ఇది కికోనియను లుండే నగరం, 
రూపథరుడి బలాలు నగరంమిద పడి 


దోవి, నగరాన్ని థ్వంసం చేసేశాయి. సైని 


కులు నగరంలోని స్త్రిలనూ, పశువులనూ, 
సంపదలనూ పంచుకున్నారు, సున 
ఎంత త్వరగా ఖయలుబటేరి వెళ్ళిపోత అంత 
నముంచిది + అని రూపధరుడు చెప్పాడు. 
కాని సైనికులు అతని మాటలు వినే 
స్థితిలో లేరు. ఎందుచేశనంకు వారికి 
నగరంలో అంతులేని సారాయి. దొరికింది. 


(గీకు పురాణగాథ 
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అందరూ తప్పతాగి, సము[దతీరాన పశు 
వులను చంపి, కాల్చి, విందుచేసే [ప్రయ 
తంలో ఉండిపోయారు, 

ఈలోపుగా నగరంనుంచి తప్పించుకుని 
పారిపోయిన కికోనియనులు ఇతర (గామా 


అకు వెళ్లీ అసంఖ్యాకులైన యోధులను 
వెంటబెట్టుకు వచ్చారు. ఇలా వచ్చిన 
వారిలో రథాలమీద నిలబడీ, ఆవసర మైతే 
కింద దిగీ యుద్దం చెయ్యగలవారు అనేక 
మంది ఉన్నారు. 

తెల్లవారుజామున ఈ కికోనియను 
యోధులు మిడతలదం౦ండులాగా వచ్చి 
రూపథరుడి సైనికులపై పడ్డారు. ఘోర 


శం యాం చందమావు జై 
కీ 


హం వ. ల పహ ఆఫ ఫల న. "ల ఫి ఆఫ ఇసి జ (ర సష్యళళ 


మైన యుద్ధం జరిగింది. కికోనియనుల 
సంఖ్య హెచ్చు. పొద్దెక్కు తున్న కొద్ద రూప 
థభరుడి బలాలు తగ్గసాగాయి. చచ్చిపోయిన 
(గీకుల సంఖ్య నౌకకు ఆరుగురు చొప్పున 
ఉన్నది. మిగిలినవారు తమ నొకలలో 
దూకి పాణాలు రక్షించుకున్నారు. 

వారు సము్ముదంమీద కొద్దిదూరం వెళ్ళే 
సరికల్లా వాయువ్యదిశనుంచి రయుంరూ 
మారుతం సాగింది. భూమివైపునుంచీ, 
సము[దంవైపునుంచీ కూడా నీలిమేఘాలు 
వచ్చి ఆకాశాన్ని ఆవరించాయి. రాతి 
ముంచుకు వచ్చింది. ఆ హోరుగాలికి తెర 
చాపలు ఉబ్బి పడవలు వాయువేగాన 
కొట్టుకు పోసాగాయి. 

త్వరలోనే తెరచాపలు గాలి తాకిడికి 
తట్టుకోలేక చినిగి చీలికలైపోయాయి. 

ఎవరి [పాణఖాలూ దక్కవని రూపథరుడికి 
ఖభయం పట్టుకున్నది. అన్ని నొరల తెర 
చాపలూ దించేసి, తొడ్డువేస్తూ తీరాన్ని చెర్చ 
మని అతను తన సైనికులకు చెప్పాడు. 
నౌకలు తీరాన్ని చేరాక రెండు రోజులపాటు 
(గీకులు తమ [పాణాలను అరిచేతబట్టి 
తుఫాను నిలుపుదలకోసం ఎదురుచూశారు. 
అ రెండు రోజులూ వారు సూర్యకాంతి 
చూసి ఎరగరు. 


చరం టంట టాట్టూ టాటా టా 
్‌ టీ నీచ సీల్‌ పీట్‌? న్య కొ 
భే టే య 


కా రాకా లం 





గ శ లా అతా కా రా రాం లం నాం నాననా నారా నానన 
ః | ; 


ఆల స ఫం స పి స స ఫి హి నం? 


నాము న్‌ు 


చిపరకు మూడోనాటి ఉదయం తూర్పున 
అరుణోదయం కనిపింబేసరికి వారికి మళ్ళీ 
(ప్రాణాలు తిరిగి వచ్చినట్టయింది. వారు 
మళ్ళీ తెరచాప స్తంభాలు ఎత్తి, కొత్త తెర 
చాపలు విర్పాటుచేశారు. వారి _ప్రమేయం 
ఏమీ లేకుండానే నౌకలు గాలివాలున 
వెగంగా పోసాగాయి. 

నాలుగురోజు లివిధంగా [పయాణుంచేసి 
రూపథరుడి నారలు మలియా అ(గాన్ని చేరు 
కున్నాయి, ఈ అ(గాన్ని చుట్టి, ఉత్తరంగా 
వెళితే రూపధరుడు తన స్వదేశమైన ఇథా 
కాను చేరవచ్చు. గాలి ఉధృతం కొంచెం 
తగ్గినట్టు కనబడింది, నౌకలు అ(గాన్ని 
చుట్ట ముందుకు సాగవలిసిందిగా రూప 
ధరుడు ఆజ్ఞ ఇచ్చాడు. కాని. అంతలోనే 
మళ్ళీ రుంరూమారుతం సాగి, నౌకలను 
కతీరా వైపుకు తీసుకుపోయింది. 

తొమ్మిది రాత్రులూ, తొమ్మిది పగళ్ళూ 
రూపధరుడి నౌకలను వాయుదేవుడు బంతి 
ఆడాడు. పదవ రోజున వారు ఒక తీరాన్ని 
తాకారు. కాని రూపధరుడు ఈ తీరాన 
ఎక్కువ కాలం తన నౌకలతో నిలిచే 
అవకాశం లేక పోయింది. 

ఎందుచేతనంకే, ఈ తీరాన 
(ప్రజలు ఒక రకం పళ్లు తింటారు. 


ఉంటే 
అవి 


రంల హాయ 





తేనె రుచిగా ఉంటాయి, వాటిలో గింజలు 


గాని కొంకలుగాని వుండవు. అవి తింకు 
మనుషులకు పాతవిషయా లేవీ జ్ఞాపకం 
వుండవు; నల్లమందు తిన్నవాళ్లలాగా తన్మ 
యత్వంలో నిమగ్గు అవుతారు. 

కాని ఈ సంగతి రూపధరుడిక తెలి 
యదు. అతనూ అతని అనుచరులూ 
తీరాన వంటచేనుకు తిన్నారు. తరవాత 
రూపథరుడు తనవాళ్ళను ముగ్గురిని పిలిచి, 
“ఈ తీరాన ఎలాటి మనుషులుంటారో 
చూసి రండి 1” అని పంపాడు. 

ఈ ముగ్గురు (గీకులకూ అక్కడి [ప్రజలు 
అపకారమేమీ చేయకపోగా తాము తినే 


లంట రత చం ౧ నూ భర 


లు 


జ 


న. 


ఫలాలను వారికిదూడా ఇచ్చారు. అవి తిన 


గానే రూపథరుడి మనుషులు తాము వచ్చిన 
పని పూర్తిగా మరిచిపోయి పరమానందంలో 


ముణిగిపోయారు. 
ఎంతసేపటికి తన మనుషులు తిరిగి 


రాకపోయేసరికి వారిని వెతుక్కుంటూ 


రూపథరుడు, మరికొందరిని వెంటబెట్టుకుని 
వచ్చి జరిగిన సంగతి తెలుసుకున్నాడు. 


అక్కడి (ప్రజలు అతనికికూడా పళ్ళు తిన 


మని ఇచ్చారుకాని, రూపథరుడు వాటిని 
శంకించి తినలేదు, వాటిని తినిన తన 
మనుషులను అతను బలాత్కారంగా నౌకల 
వద్దకు తిసుకురావలిసి వచ్చింది. అప్పటికీ 





కహాచాానా నాలా రాలఉవాఆాలూ చినుకు చూలూ నాలా 4 ర 
ర ఎ సట పళ చట ఫీట్‌ శీల ఫట ఫల శీత ల ఆల ఫే ఫీ 
నేయ 


జ్యా నాం టాం భాం లాలా త్‌ నాడా లా నొ నాశాా లాలా 
లతా త శ రం. లో త టే న్‌ ఖా! మి టట 
ఎంపిలు 


వారు, 
ఉంటాము! మమ్మల్ని వదిలెయ్యి! ఇక్కడే 
మాకు బాగున్నది 1” అన్నారు, 
రూపథరుడు వారిని తాళ్ళతో కట్టి నౌక 
అలో పడవేయించి, తాను ఇక ఆ తీరాన 
ఒక్కక్షణం ఉన్నా [ప్రమాదమేనని (గహించి 
'నాకలను ముందుకు నడిపించాడు. ఈ 
నౌకలు కొన్ని రోజులు సముదంమీద 
(ప్రయాణించి, తలవనితలంపుగా ఒక రాతి 


“వేస్తు. నితో రాము, అక్కడే 


తీరాన్ని చైరాయి, 

తాము ఎటువంటి (పదేశం చేరిసదీ 
(గీకులు ఎరగరు. ఎందుజేతనంకు, ఆకా 
శాన చందుడున్నప్పటికీ మేఘాలు దట్టంగా 





వా ర్త లా నాలా కాలా వాహ ల కాకడ 
“తావ లాలా లాలా టలొహంాంచ కె తాలం హూం తంల నం రాలా దూరాాల “ఎదొ ఎచ్‌ రం చ ల ఎ చ టంలో 
గ క్ష టప తాం తట లు తంత త్త ఖ్‌ క్‌ ప ఆసా తు సుశీ! వ శి ఫ్ర ఇతని... శ్ర శ టీ శ టీ క్‌ 
న న త టు 


ఉన్నాయి. అదీగాక సముదంమిద పొగ 
మంచు దట్టంగా వుండటంమూలాన అంత 
దూరంలో ఏమున్నదీ తెలియరాలేదు. మిగి 
లిన విషయాలు తెల్లవారి చూచుకోవచ్చు 
నని [గీకులు తెరచాపలు 'దించి, తమ 
నౌాకఅలోనుంచి తిరానికి వచ్చి, ఇసకలో 


పడుకుని మైమరిచి న్నిదపోయారు. 
వారు. తెలవారుతూనే లెచి, దీవిలాగా 


లా 


కనపడే ఆ (పవేశమంతా తిరిగి, అక్కడి 
(ప్రకృతిసౌందర్యం చూసి అనేకరకాలుగా 
ముచ్చటపడసాగారు. 

ఆ దీవిలో అన్ని రకాల ఫలపవృక్షాలూ 


సమృద్దిగా ఉన్నాయి, అంతులేని [దాక్ష 


తిగలున్నాయి. నేల చాలా సారవంత 
మైనది కాని ఎక్కడా వ్యవసాయం లెదు. 
అయితే జలసమృద్దికి విమాతమూ లోటు 
లెదు. అందుచేత వ్యవసాయం అవసరం 
లేకుండానే ఆ భూమిమిద అన్ని రకాల 
థాన్యాలూ పండించవచ్చు. 

(గీకులు తమ నౌకలను వదిలి ఎంతో 
దూరం వెళ్ళకమును ఒ వారికి అడవి 
మేకలు కనబడ్డాయి. వారు వెంటనే తమ 
నౌకలవద్దకు పరిగెత్తి విల్లులూ, అంబులూ, 
ఈహెలూ తెచ్చుకున్నారు. వాటితో కొన్ని 
మేకలను చంపి 


జట 


వండుకుని రోజల్లా 


తింటూనే వున్నారు. ఎందుకంకేు రూప 








థరుడి వెంటవున్న పన్నెండు నౌకలలో 
ఒక్కొక్క నౌక వంతూ తొమ్మిదేసి మెకలు 
చొప్పున వచ్చాయి. 

ఆ రోజు వారు నౌకలను విడిచి వెళ్లక 
పోయిన్నా దూరాన మనుషుల నివాసాలున్న 
అక్షణాలు వారికి కనిపించాయి. సాయం 
కాలంపూట వారికి అక్కడక్కడా వంట 
ఇళ్ళ తాలూకు పొగ కనిపించింది; దూరాన 
మేకలూ, గారెలూ అరుస్తూవున్న చప్పుడు 
స్పష్టంగా వినిపించింది. 

రూపథరుడు తూర్పు తెల్లవారుతూనే 
తన మనుషులను పిలిచి, వారితో ఇలా 
చెప్పాడు; '""నేను నాపడవను నడుపు 


వారం లియా లహాద చా దారా 
శి టం లాం చంద 


అమా నా ల 


క ట్‌ ఖ్‌ కాం క టాం ఎర టు ట్ట నట పక్‌ ళ్‌ ఖ్‌ సల్ల 
సం టిం ంింతంటి 


కుని ఈ తీరంవెంబడి వెళ్లి ఈ దీవిలో ఉండే 
మనుషులు నాగరికులో, అడవిజాతివాళో, 
వాళ్లకు ఒక సమాజం ఉందో లేదో చూసి 
వస్తాను. నేను తిరిగివచ్చేదాకా మిగిలిన 
పడవలూ, మిగిలిన మనుషులూ ఇక్కడే 
కదలకుండా ఉండండి 1” 

రూపధరుడి నౌక కొంతదూరం తీరం 
వెంబడే వెళ్లేసరికి ఒకచోట తీ5ానికి కొంత 
ఎడంలో ఒక ఎత్తయిన దిబ్బమీద ఒక 
గుహ, కనిపించింది. దానిమీదుగా లతలు 
పెనవేసుకుని ఉన్నాయి. దానిచుట్టూ పెద్ద 
(ప్రహరీగోడలాటిది ఉన్నది. ఇందులో పెద్ద 
పెద్ద కొండరాళ్లూ, (బ్రహ్మాండమైన చెట్ల 
టోదెలూ ఉన్నాయి, 

రూపధరుడు తన నౌకను గుహకు 
ఎదురుగా నిలిపి, తన నావికులలో పనె ౦డు 
మందిని, థైర్యసాహసాలుగలవారిని, వరు 
రుని, జక మెకతోలు తిత్తిలో సారా తీసు 
కుని గుహకేసి బయలుదేరాడు, 

ఈ సారా అపురూపమైనది. రూపథరుడు 
అఇస్మరోస్‌పై దాడిచేసినప్పుడు అక్కడ 
ఉంటదే ఒక లల, అతని ఖార్యా బిడ్డ 
లనూ చంపక వదిలివేశాడు. అందుకు 
(ప్రతిఫలంగా ఆ అర్చకుడు రూపధరుడికి 
అనేక తిత్తులలో అద్భుతమైన సారాయినీ, 


క వంచన చాల టల ల రల తూచూా! 
వరావను టంట పంటట 
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వెండి బంగారాలనూ ఆతా. 
ఆ అర్చకుడు ఈ సారాను ఇరవై రెట్లు 
నీటిలో కలిప్‌ి తాగేవాడట. అప్పటికీ దాని 
మాధుర్యమూ, నువాసనా చెప్పనలవి 
కాకుండా ఉండేదట. 

రూపధరుడూ, అతని అనుచరులూ తర 
లోనే గుహను చేరుకున్నారు. కాని గుహలో 
ఎవరూ లేరు. 
అందులో అనేక అలవలు కట్టి ఉన్నాయి. 
మేకపిల్లలూ, 
వయనువాదిగా ఉన్నాయి. ఒకపక్క పాల 


అది చాలా పెద్ద గుహ, 
వాటి. నిండా గొ(రెపిల్లలూ, 
చా 


మీగడ అచ్చులు పేర్చి ఉన్నాయి. అనేక 
ఖభగోణీల నిండా పాలు ఉన్నాయి, 

“ఈ మీగడ అచ్చులు పట్టుకుని మన 
దారిన మనం పోదాం 1” అన్నారు రూప 
థరుడి అనుచరులు. 

“మనని అడ్జేవారు లేరు, ఈ గారె 
పిల్లల్నీ, మేకపిల్లల్నీ తోలుకు పోదాం !” 
అన్నారు మరికొందరు, 

కాని రూపథరుడు సమ్మతించలేదు. 
అందరూ తినగలిగినంత జున్సు మీగడ 
తిన్నారు. తరవాత ఆ గుహలో ఉండే 
మనిషికోసం ఎదురుచూడసాగారు. 

చివరకు ఆ మనిషి రానేవచ్చాడు. 
మొదట అతన్ని (గీకులు చూడలేదు, పెళ 





సపెళారావంతో ఏదో వచ్చి గుహలో పడింది, 
అది ఒక ఎండుమానుల కట్ట ! తరవాత 
అసలు మనిషి వంగి గుహలోకి వచ్చాడు. 


పిల్పిని చూసిన ఎలుకల్లాగా [గీకులు చెల్లా 
భ్‌ టా క 


చెదరుగా పారిపోయి దాక్కున్నారు. 

ఆ వచ్చిన మనిషి తాటిచెట్టు ఎత్తు 
న్నాడు, అతని నుదుట ఒకే ఒక కన్ను 
నిప్పుకణికలా మెరుస్తున్నది. 

ఈ మనిషి ఒక పెద్ద గ్మొరలమందను 
గుహలోకి తోలాడు. ఆ గొరెలు బాగా కొవ్వి 
ఉన్నాయి. తరవాత ఒక (బ్రహ్మాండమైన 
బండరాయిని ఎత్తి గుహకు అడ్డంగా వేశాడు. 


ఇరవై జతల ఎద్దులు తోసినా కదలనంత 


లం ట్‌ 
టం ల వీ ధ్‌ ఛి 
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పెద రాయి అది, ఆ తరవాత వాడు అడ 
గా(రెలన్నిటికి పాలు తీశాడు. 

ఈ మనిషి ఫాలలోచను డనే జాతివాడు. 
ఈ జాతికి చెందినవాళ్లు అనేకమంది ఈ 
_పాంతంలో ఉన్నారు. విరికి సామాజిక 
జీవితం లేదు. ఎవరి కష్టసుఖాలు వారివి. 
విసిరిపారేసినట్టు ఒక్కొక్కరూ ఒక్కొక్క 
గుహలో ఉంటారు, ఒకరిని గురించి ఒకరు 
పట్టించుకోరు. 

ఈ ఫాలలోచనులు వ్యవసాయం 
చెయ్యరు. అక్కడి నెల చాలా సారవంత 
మైనది కావటంచేత వ్యవసాయం లేకుం 
డానే బారీ మొదలైన ఆహార ధాన్యాలు 
సమృద్దిగా పండుతాయి. 

ఈ రాక్షసులు వీడాది కొకసారి ధాన్యం 
కో సుకువస్తారు. మిగతా సమయాలలో బిళ్ల 
మీదికి గొారెలనూ మేకలనూ తోలుకు 
పోయి రోజల్లా మపుతారు. బలమైన పచ్చిక 
తిని ఆ జంతువులు బాగా కొవ్వుతాయి. 
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ననన “చవాన్‌ స్తిమిత కనిన. “నపయాల్తాలు 


వాటిని కాయటం తప్ప ఈ ఫాలలోచనుల 
కింకేమీ చెతకాదు. 

ఈ రాక్షసులు అనేక తరాలుగా సముథ 
తీరాన ఉంటున్నప్పటికి వారికి పడవలు 
నిర్మించటంగాని, సమ్మ్శుదయానాలు 
చెాయ్యటంగాని చాతకాదు. అందుచేత. 
వారు నాగరికత కొంచెమైనా తెలియక 
కేపలం బర్బరజీవితం గడుపుతున్నారు. 

(గీకులు (ప్రవేశించిన గుహలో ఉండే 
ఫాలలోచనుడు తాను పితికిన పాలలో 
సగభాగం విరిచి జున్నుచేసి, బుట్టలో 
పెట్టుకున్నాడు. మిగిలిన పాలను తాగ 
టానికి కాటోలు భగోణభీలలో పోశాడు. తర 
వాత వాడు పౌొయిలో నిప్పు రాజేశాడు. ఆ 
మంటలలో వాడి ఒంటికంటికి (గీకులు 
కనిపించారు, 


ఆఅ రాకనుడు తన కంటిని అటూ అటూ 
తిప్పుతూ, ఎవరు మీరు *ి అని గుహ 
దద్ధరిల్లైలాగా అరిచాడు, 


| ఇంకా ఉంది, 





భాగ్జాదునగరంలో ముగ్గురు గుడ్డిబిచ్చ 
గాళ్లు కలిసి జీవిస్తుండేవారు. నారు రోజల్లా 
నగరపు వీధులలో తిరిగి ముష్టిఎత్తి తిండికి 
ఖర్చు కాగా మిగిలిన సంపాదనను తాముండే 
ఇంట్లో ఒకచోట భదంగా దాచేవారు. ఈ 
విథభంగా వారు పన్నెండువందల వెండి 
దిరాములు పోగుచెశారు. 

ఒకనాడు వారిలో ఒకడు ఒకవిధి పవే 
శించి ఒక ఇంటి తలవాకిలి తలుపుతట్టాడు. 


లోపలినుంచి అంటియజవమాని, “ ఎవరు 


వారు * అని అడిగాడు. కాని గుడ్డివాడు 
జవాబుచెప్పక, మళ్లీ తలుపుతట్టాడు. తాను 
బిచ్చగాడని చెబితే ఇంటివాళ్లు తలుపు 
తెరవకుండానే, “ ఇప్పుడేం లేదు పో 
అంటారు. ఈ సంగతి గుడ్డి బచ్చగా 
డెరుగును. 

ఇంటియజమాని, “ఎవరు వారు? 
అని రెండోసారి కేక పెట్టినా జవాబు రాక 
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నూ 
ను 
వాకాటి 
1. 
గ్‌ 


కావల 


|| 
' 





పోయేసరికి, తలుపుతెరిచి గుడ్డివాళ్ళు చూసి, 
“ఎవరు నువు "” అని అడిగాడు. 

శ గుడ్డివాళ్లి బాబయ్యా, కరుణించండి 1” 
అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

వెంటనే ఇఅంటియజమాని బిచ్చగాడికి 
చెయ్యి అందిస్తూ “నా చెయ్యి పట్టుకుని 
లోపలికి రా!” అన్నాడు. తన పంట 
పడిందిగవా అనుకుని బిచ్చగాడు ఇంటి 
యజమాని వెంబఉచి మేడమీద మూడో 
అంతస్తుదాకా ఎక్కివెళ్లాడు. 

“ ఇక్కడ కూచుని, నీకేం కావాలో 
చెప్పు 102 అన్నాడు ఇంటియజమాని. 

"" అకలి మండిపోతోంది, ఇంత తిండి 
పెట్టించినా నే, ఎమైనా ఉబ్బులు దయ 
చేయించినా నలే 1” అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

“అదా సంగతీ? ఇక్కడ ఏమిలేదు. 
మరో ఇల్లు చూనుకో 1” అన్నాడు ఇంటి 
యజమాని, 





ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు 





శ 


“ఈ భాగ్యానికి ఇన్నిమెట్లు ఎక్కిం 
చాలా బాబూ? ఈ సంగతి కిందనే చెబితే 
పోయేదిగా ౪” అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

"' ఎవరు వారని అడిగిలే జవాబు చెప్పక 
పోవటమేం ? అన్నాడు అఇఅంటియజమనూని, 

" ఇంతకూ ఏమిటి సెలవు ? అన్నాడు 
బిచ్చగాడు. 

“ నీ కివ్వటానికి నా దగ్గిర చిల్లిగవ్వ 
లెదు,” అన్నాడు ఇంటియజమాని, 

“అయితే నన్ను మళ్లీ కిందికి చెర్చండి !” 
అన్నాడు బిచ్చగాడు. 

“నాకిదే పనా? నీదారి నువే చూనుకో 1” 
అన్నాడు ఇంటివాడు. 
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య క! ళ్లు క్షా 


బిచ్చగాడు నిట్టూర్చిలెచి, తడువుకుంటూ 
మెట్లవజ్డకు వెళ్లాడు. మెట్లు దిగటప్పుడు 
సగందారిలో కాలుజారింది. బిచ్చగాడు 
ముక్కుతూ మూలుగుతూ లేచి ఎలాగో 
వీధిలోకి చేరుకున్నాడు. 

సరిగా ఆ సమయానికే మిగిలిన ఇద్దరు 
గుడ్డిబిచ్చగాళ్లూ ఆ ఐధికి వచ్చారు. మూడో 
వాళ్ల మూలుగునుబట్లి పోల్చుకుని దగ్గిరికి 
వచ్చి, "వం జరిగింది ”” అని అడిగారు. 

గాయాలుతగిలినవాడు తన మిత్రులతో 
జరిగినదంతా చెప్పి, “అవాళకు నేను తిరగ 
లేను. మీదగ్గిర ఒక దిరాముంకేు అవ్వండి, 
దుతామింలో భోంచేస్తాను !” అన్నాడు. 


- ఖఘయాూా 





న. శా నన. వానను ఇ బాన ణా 


కం టాచ చటం ూాంచ చట సాదా చటా ళన చాడా చాక అం 
అ్మేం ఇల న. జీత ఖ్‌ శర్టేటి ఫ్‌ ఇళ జో రీలు కీ పళ 
చరం చతంరంవారాఎడాంంచంంలుండాలాంాటాందాాంచి మ ట్‌ 


“ మాకూ దుర్షినమే! ఏమీ దొరకలేదు. 
ఇంటికి పోదాం!” అని మిగిలిన ఇద్దరు 
గుడ్డివాళ్ళూ అన్నారు. 

ఈ బిచ్చ గాళ్ళ సంభాషణ యావత్తూ 
ఇంటి యజమాని విన్నాడు. వాడొక పచ్చి 
దొంగ. తన ఇంటికి పచ్చిన గుడివాడి వెన 
కడితే వాడుకూడా వచ్చి, ముగ్గురు బిచ్చ 
గాళ్ళూ అనుకున్న మాటలన్ని విని, 
వాళ్లుండే యింటికి బయలుదేరాడు. 

త్వరలోనే ముగ్గురు బచ్చగాళ్ళూ తమ 
ఇల్లు చేరుకుని, తాళం తెరిచి లోపలికి 
వెళ్లి వెంటనే తలుపు వేసుకున్నారు. కాని 
ఈ లోపునే దొంగకూడా లోపల చేరాడు. 


నము “సంతాన ౯ 
| ల లప ల న ర వ వాం 
య, 


లో ర? యయ 


జ్‌ 
దనన ద కా! 
ననాకంతా రా రోటా కా హు ॥ 
కో నా క్‌ 
నా లో అస 


క 





న ర్న నాచాాార 
స్టే పీత వీత శీత పర పళ 
క్‌ య ల 
ర చతు 


నామాని హకాన 
శ న. ! లం! క! క 
మ శ్ర న్‌ 





న వా షు క్‌ 


ఎ ఎ ఎలా ఎచ్హాళ్నన ఎద న్‌ ఎట్‌ 7 ఇ కొ శరా భా 
వ రత శరత్‌ సరీ సరీ సరల ఆక పల ల ఫస సీత ఎర్‌ ఇర్టీల 
టే త టల్‌ ల ల్‌ అ ఆలా క జు టం ప జ ధి న జా 
న న టన న ననా న న ర తేటలతో లా నాతోాలాల్‌ో 


శ ళా 


గుడ్డివాళ్ళు పెస్పై తెరిచితమ సొ త్తంతా 
లెక్క పట్టుకున్నారు. పన్నెండు - వందల 
వెండి దిరాములున్నాయి. అందులో ఒకటి 
తీసి ఒక గుడ్డివాడు రొప్టైలూ కూరలూ 
కొనుక్కొచ్చాడు. ముగ్గురూ కూచుని తిండి 
తినసాగారు. వారి పక్కనే చేరి దొంగ 
రూడా తినసాగాడు. 

“ నలుగురు నములుతున్న చప్పుడు విని 
పిన్తున్నది. నాలుగోవాడెవడు? దొంగ!” 
అన్నాడు ఒక గుడ్డివాడు. మరుక్షణం వాళ్లు 
“డొంగ 1! దొంగ1” అని కేక లుపెట్లసాగారు. 

ఈ కేకలు విని నలుగురూ వచ్చేసరికి 
దొంగ, తానుకూడా గుడ్డివారిలో ఒకడైనట్టు 


యాం ల్‌! 
చాడా 
డు కా లల డ ననిన 


కాత 
వో 
ఆజ 


క న. 


నజ 
ఎ. వ్‌ వ 
నాడ లవ వ్‌ వము 
జ 


కయ లా 





కళుమూసుకు కూచుని, “" అయ్యా, బాబూ ! 
మమ్మల్ని కొత్వాలుగారి దగ్గిరికి తిసుకు 
పొండి. ఆయనకు ఒక రహస్యం విన్న 
వించాలి 1” అన్నాడు. 

వెంటనే, అక్కడ చేరిన జనం నలు 
గురు గుడ్డివాళ్లనూ కొత్వాలుపద్దకు పట్టుకు 
పోయారు. 

“' ఎవరు పఏిళ్లు? ఎందుకు వచ్చారిక్క 
డికి?” అని కొత్వాలు అడిగాడు. 

“ బాబూ, మేము ముగ్గురమూ గుడి 
బచ్చగాళ్లం. ఎవడో దొంగ మా ఇంట (ప్రవే 
శించి మేము కష్టపడి సంపాదించిన సొత్తు 
కాజేయ యత్నిస్తున్నాడు,” అన్నాడు గుడ్డి 
వారిలో ఒకడు, 

"“"ఆఅఆదొంగ వీడీ? నిజం చెప్పండి,” 
అన్నాడు కొత్వాలు, 

గ్‌ కమ్చిదెబ్బ తగలంటదే నిజం బెబు 
తామా బాబూ?” అన్నాడు కళ్లు మూసు 
కుని ఉన్న దొంగ. 





అ వానో? 


టం వళ య్‌ స గ్‌ా డా నా థరొవారాాానల్ట్రాాన్‌్‌ాా నల వ్‌ ఆలా లాలో అల్‌ నర నట ల్‌ - ఇ స్టో సజ్‌్‌ాాంంచ్‌ంాాంాట్‌ ట్‌ ట్‌ ౫ 
॥ న. సల తలి సల ఫళ ఫల శీల అం ఆరేళ్లు థల శతా ఉర్ధీఐ ళ్‌ ఫు ఫేం 1 సళ రీల్‌ పీత ఆట ఆల సీఈ షీల అ$ీల శై 
క క లల కే కోకు ములో” లే ఎన చనన దాసా. నట రే? యా టి మ లం హుం 


"అయితే నిజం చెప్పినదాకా ఎర్లి 
కొరడాతో కొట్టండి 1” అన్నాడు కొత్వాలు. 

రెండు దెబ్బలు పడ్డాయో శరెవో టొంగ 
కళ్లు తెరిచి, “క్షమించాలి బాబూ 1] నిజం 
చెప్పేస్తాను, నన్ను వదిలెయ్యండి. మేము 
నలుగురమూ గుడ్డి వాళ్లల్లే నటిస్తూ నగరంలో 
ముష్టైత్తి పన్సెండువందలు వెండి దిరా 
ములు సంపాదించుకున్నా౦. నిజం 
చెప్పాను గనక నా వంతు నాకిప్పించండి! 
నాలుగు తగిలించారం'కు వాళ్లుకూడా నిజం 
ఒప్పుకుంటారు [2] అన్నాడు. 

కొత్వాలు వాడి మాటలు నమ్మి వాడికి 
మూడువందల దిరాములు ఇచ్చి పంపే 
కాడు. తరవాత ఆయన మిగిలిన ముగ్గురు 
గుడ్డివాళ్తను ఎంత కొట్టించినా వాళ్లు కళ్లు 
తరవనేలేదు. చివరకు స్పృహతప్పి పడి 
పోయినాక కొత్వాలు వాళ్లను వదిలెసి, వాళ్లు 
ఎంతో కాలంగా కూడబెట్టెన సొమ్ము తాను 
తిసుకున్నాడు. 





ల జ టాం న ళన! సా క "శ 
ా ె 


వై శ్యు ణి యుక్తి 


రిక వైశ్యుడూ, క్మృతియుడూ తమ గుృురాలమీద (పప్రయాణంచేస్తూ దారిలో కలిశారు, వారు 
కొంతదూరం వెళ్లాక పొద్టూకింది. ఒకచోట ర్మాతికి పడుకున్నారు. * ఇద్దరమూ న్మిదపోతే 
మన గృురాలనెవరన్నా ఎత్తుకుపోతారేమో ** అన్నాడు (క్రతియుడు. 

 నాగ్మురం తెల్లనిది చీకట్లో ఎంతదూరాన ఉన్నా కనిపస్తుంది. నీది నల్లనిది. న 
గురానికే కాపలా అవనరం. నువు మేలుకుని ఉండు [” అన్నాడు వైశ్యుడు. 

“* నాది బలమైన గురం, సిద్‌ మునలితట్టు. అయినప్పటికి నాకు నద ముంచు 
కొస్తున్నది గనుక్క నా గురాన్ని నీ కిచ్చి నీ గ్నురాన్ని తీసుకుంటాను, ” అన్నాడు క్షతియుడు. 

“ అప్పుడు దొంగలు చీకట్లో నా సల్లగు[ రాన్ని. చూడలేరు. నీ తెల్లగుురాన్నే చూస్తారు, 
కనుక నువె మెలుకుని ఉండాలి 1” అన్నాడు వైశ్యుడు, 

* అయితే. నేను గ్యురాలను మార్చుకోవటానికి ఒప్పను!” అన్నాడు క్ష్మతియుడు. 
“ నీయిస్టం 1” అంటూ వైశ్యుడు పడుకుని గ్యురుపెట్టసా గాడు. క్షృతియుడు నింపాదిగా లేచి, 
వైశ్యుడి గ్మురాన్ని విప్పేసి ఏమీ ఎరగనట్టు వచ్చి పడుకుని న్నిద పోయాడు. 

దొంగ న్నిద పోతూన్న వైశ్యుడు లేచివెళ్లి అంతదూరం వెళ్లిన తన తెల్లగ్నురాన్ని 
సులువుగా వెతికి తెచ్చుకుని క్షతియుడి గ్యురాన్ని విప్పేశాడు. తెల్లారి లేచిచూనుకుంటే 
క్ష్యతియుడి గ్మురం కదు గీ నా గృురం ఏమయింది ?” అని అతను వైశ్యుఖణ్ధి అడిగాడు. 


* దొంగలు ఎత్తుకుపోయి ఉంటారు. నేను ముందే చెప్పలేదా? నువు మేలుకుని 
ఉండవలసింది 1” అన్నాడు వైగ్యుడు తన గ్నురం ఎక్కుతూ, 








యల యయా నా 





ర్రుమారనగరంలో విష్ణ్టుభూతి అనే _బాహ్మ 
డుంజేవాడు. ఆయనకు దేవభూతి అని 
కొడుకుండే వాడు. అతను చిన్నతసంలోనే 
ఎంతో సూక్ష్మబుద్ధి కలవాడై నాలు గు 
వేదాలూ, అరు శాస్త్రాలూ చదివాడు, కాని 
ఆయన అనేక పాపాలు చేసిన కారణంగా 
(బ్రహ్మరాక్షసి అయిపోయాడు. 

(బ్రహ్మరాక్షసి అయిపోయాక దేవభూతికి 
జ్ఞానోదయం కలిగింది. పాపవిమోచనం 
కోసం ఒక మంచివాడికి విద్యాదానం చేద్దా 
ముని నినృయిం చుకుని, అడవిలో ఉందే ఒక 
రావిచెట్టుపైన నివాసం వీర్చ రచుకుని, 
రోజూ వేదపొారాయణ చేయసాగాడు. 

స్వతహాగా ఎంత పండితుడైనా (ప్రస్తుతం 
(బహ్మరాక్షసి కావటంచేత ఆయనలో _బహ్మ 
రాకసి-లక్షణాలుంటూ ఉంతజేవి. తానుండే 
రావిచెట్టుకిందికి వచ్చిన జంతువులను విరు 
చుకు తింటూ ఉండేవాడు. మనుషు లఅెవ 


నో 
క నన 
జలా. 
నల 
నాన 


మా 


యల 
కాకక 
మూ భా 


ద్ర 
ఇతి పై 
వ 


రైనా వస్తే వారి విద్యలను పరీక్షచేస్తూండే 
వాడు. వాళ్లు బెదిరి పారిపోయేవారు. ఆ 
రావిచెట్టుమీద _(బహ్మరాక్షసి ఉంటున్నదని 
చుట్టుపక్కలవారందరికీ అలిసిపోయింది. 

దేవభూతి (బహ్మరాక్షసి అయిన కొద్ది 
కాలానిక కుమారనగరానికి ఒక యువకుడు 
వచ్చాడు. అతని పెరు గోసర్రియుడు. 


ఇతను కాశీనివాసి. కాశీలో సకల ఛాస్తాలూ 


చదివి, కొ త్తవిద్యలు నేర్చుకునే ఉద్దేశంతో 
బయలుదేరి వచ్చాడు. కుమారనగరంలో 
గల పండితులు అతనిని పరీక్షంచి, 
“నాయనా, మము నీకన్న పండితులము 
కాము. నీకు కొత్తవిద్యలు ఏవెనా నర్చ 
గలవాడు ఇప్పుడ నగరంలో అడు. ఆయన 
(బ్రహ్మరాక్షసి రూపంలో అడవిలో నావి 
చెట్టుమీద ఉన్నాడు 1” అని చెప్పారు. 

“ అయితే నేను అక్కడికే పోతాను 
అన్నాడు గోనర్జయుడు. 





ఎస్‌. హేమలత 





ఉంటం నచుటుాుట డు 

“ నిష్కారణంగా చచ్చిపోతావు. అలాటి 
అఘాయిత్యం చెయ్యుకు. స్‌కు ఇప్పుడున్న 
పాండిత్యం తక్టువా?” అన్నారు పండితులు. 

కాని గొనర్దయుడు వారి మాట విన 
అరణ్యమార్ధం పట్టి బయలుదేరి. వెళ్లాడు. 
అంతులేని అడవిలో అతను కొన్నిరోజులు 
(ప్రయాణం సాగించినమీదట అతని 
దూరాన వేదపఠనం వినిపించింది. గోనర్ది 
యుడు సమీపానికి వెళ్త్‌ రావిచెట్టును 
చూసి పరమానందం చెంది దానికింద 
కూచుని (బహ్మరాక్షసితో సమంగా తాను 
కూడా పనస చదవసాగాడు. 

(బ్రహ్మరాక్షసి గుభాల్న గోనర్హియుడి 
ముందు. దూకి, '" ఎవడవురా నీవు? నాతో 
సమంగా వేదం చదువుతున్నావా? అని 
హుంకరించాడు. 

“క్షమించండి, స్వామి. .నెను తమతో 
పోటీకి రాలేదు. తమవద్ద కొ త్తశాస్తాలు నేర్చు 
కుందామని వచ్చాను. నాపేరు గొనర్హి 
యుడు. మాది కాశ” అన్నాడు గోనర్ది 
యుడు వినయంగా. 

(బహ్మరాక్షసికి పరమానందమయింది. 
“అలాగా నాయనా ౪ ఎవరికైనా విద్యాదానం 
చేసి పావవిమోచనం౦ చేసుకుందామని 
ఎంతోకాలంగా ఎదురుచూస్తున్నాను! నీ 
న. 


్యా 


ఆల్‌ జీ టక 
గ న్‌్‌ 
ఖీ జో | | 
న పటల 
క భః! .(.....! 
మాం! 


ల్‌ ్య 
గ్‌ 
ల. | 
రం. 
ః గ. టీ |. 
మం 





కేమేమి విద్యలు వచ్చునో చెప్పు!” అన్నది 
(బహ్మరాకసి. 

గోనద్దయుడు తాను నేర్చిన విద్యలన్నీ 
చెప్పాడు. “నీకు రాని విద్యలు నాకేమి రావే? 
ఎం చెయ్యాలి?” అన్నది (బ్రహ్మరాక్షసి. 

గోనర్జీయుడికికూడా నిరాశ కలిగింది. 
కాని అంతలోనే _బహ్మరాక్షసి, “ చూడు, 
నాయనా! నీకు కన్యాదానం. చేస్తాను! 
నికన్న యోగ్యుడైన (బహ్మచారి దొరకడు. 
నేను చెప్పినట్టు చేస్తావా ౪” అన్నది. గోనర్ది 
యుడు సరెనన్నాడు. 

“ ఇక్కడికి దక్షిణంగా పోతే జయప్పురం 
అనే నగరం వస్తుంది. ఆ నగరాన్ని ఏలే 
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రాజుకు మదయంతి అనే కుమార్తె వున్నది. 
అమె సౌందర్యవతి, విద్యావతి. ఆ పిల్లకు 
తం(డి వివాహ ప్రయత్నాలు చేస్తున్నాడు. 
నేను వెళ్లి ఆమెను ఆవేశించుతాను. నివు 
బయలుదేరి రాగానే ఆమెను వ్లిడుస్తాను. 
అప్పుడు రాజుగారు నీకు మదయంతి 
నిచ్చి పెళ్లి చేస్తారు. నాకు పాపవిమోచనం 
అవుతుంది !” అన్నది (బహ్మరాక్షసి. 
అక్కడ జయపురంలో మదయంతి తన 
ఖభదర్త ను ఎన్నుకునేటందుకుగాను నానా 
రాజుల చ్శితపటాలు తెప్పించి, రాజుగారు 
తన కుమా ర్తెకోసం దాసీలను పంపాడు, 
సరిగా ఆ క్షణంలోనే రాజకుమా ర్తెకు (బ్రహ్మ 


రాక్షసి పూనింది. తనకోసం వచ్చిన దాసీ 
అను ఆమె సునాయసంగా ఎత్తి దూరంగా 
విసిరి పారవేయటమూ, వికటాట్టహాసాలు 
చెయ్యటమూ సాగించింది. 

కొద్ది సెపట్లోనె రాజభవన౦లో అల్ల 
కల్లోలం బయలుదేరింది. తనను పట్టు 
కోవటానికి వచ్చిన భటులను మదయంతి 
ఒక్కొక్క గుద్దుతో చంపేసింది. ఆహారం 
పంపిత విసిరికొట్టింది. 

రాజుగారు నగరంలో ఉన్న భూతవైద్యు 
అందరిని పిలిపించాడు. వాళ్లు మం(తాలు 
చదివారు, ముగ్గులు వేశారు, ఎన్నో తంతాలు 
చెశారుగాని రాజకుమా త్తెను సమిపించలేక 





ల న 


పోయారు. సాహసించి సమీపించినవారికి 
కపాల మోక్షమూ, కాళ్ళు విరగటమూ 
మొదలైన (ప్రమాదాలు జరిగాయి. 

పాపం, రాజుగారికి మతిపోయింది. ఆయ 
నకు ఒక్కతే కూతురు. తీరా పెళ్ళిచెద్దా 
మనుకుంటూండగా,' శాపంలాగా ఈ భూతం 
ఆవేశించింది! ఈ వార్త దేశదేశాలకూ 
వ్యాపిస్తె, ఆమె నెవ్వరూ పెళ్ళాడరు. 

“ రాజకుమా రె మదయంతిని అవేశిం 
చిన భూతాన్ని పారదొలిన వారిక్‌ ఆమె 
నిచ్చి వివాహం చెయ్యటమగాక రాజ్యాఖి 
షేకం కూడా చేస్తాను!” అని రాజుగారు 
చాటింపు వెయించారు. 





ఈ చాటింపు విని దూరవేశాలనుంచి 
కూడా భూతవైద్యులు వచ్చి రాజకుమార్తె 
చేతిలో చావుదెబ్బలు తిన్నారు. అంతకం కు 
వేరే[ పయోజనం ఏమి లేకపోయింది. 

ఇంతలో గోనర్జియుడు జయపురానికి 
చెఠాడు. రాజకుమార్తె స్థితినిగురించి విని 
రాజుగారివద్దకు వెళ్ళి, “సుహారాబజా, తను 
కుమార్తెను పీడించే భూతాన్ని నేను వది 
లిస్తాను 1 అన్నాడు. 

ఆ యువకుళి చూసి రాజుగారు జాలి 
పడి, '' పద్దు, నాయనా! ఈ పని కొమ్ములు 
తిరిగిన మాంథతికులే చెయ్యలెకపోయారు. 
పసివాడవు, ఈ పని నివల్ల కాదు! అన్నాడు. 


ప 
కాణి 


హు 


భారానికి కాం ాాా 


గోనర్జీయుడు నవ్వి, "నేను వస్తేగాని 
వెళ్ళని భూతాన్ని ఇంకొకరు వెళ్ళగొట్ట 
గలరా, మహారాజా ? అన్నాడు, 
రాజుకు ఆ యువకుడిలో గురి కుదిరింది. 
అతడికి భటులను వెంట ఇచ్చి. రాజు 
రుమా రె ఉండే పాంతానికి పంపాడు. 
ఒక గదిలో రాజకుమార్తె జట్టు విర 
బోసుకుని భయంకశరాళారంతో సలబడి 
ఉన్నది. అమె గోనర్జియుణ్ధి చూస్తూనే 
గోడలు కంపించేలాగా హుంకరించింది. 
వెంటనే గోనర్జీయుడు చేతులు జోడించి 
ఈ విధంగా చదివాడు : 
“ భూతేంద, తవ శిమ్యాహం ; గోనర్హి 
యాఖభిథానకః , 
పూర్వోదిత వరం దేహి, దేవభూతే 
నమోనమః 1 
[భూతరాజ్కా నేను ని శిష్యుఖ్ధ. నా 
పెరు గోనర్దయుడు. ముందు చెప్పిన వరం 
(ప్రసాదించు. దేవభూతికి నా నమస్కారం. ] 


ట్‌! 
ళా 
జా 


7 సుం! 


+ యునాని 


నెలా ఇరాన్‌! భన్‌ లెక న్‌ తాన ర్‌ చా కలన ల్‌ ల్ల 
నన నవ ల 4 ము 4 


గోనర్జియుడు ఈ విధంగా చదివిన 
మరుక్షణం మదయంతి ముఖంలో వుండిన 
ఖకరత్వమంతా తుడిచివేసినట్లు పోయింది, 


ఆమె స్పృహతప్పి అక్కడే కుప్పగా కూలి 


పోయిఠఅది. 
గోనరీయుడి అజ చొప్పున రాజభటులూ, 
6 రా 


శాసీలూ ఆమెను ఒక తల్పంమీదికి చేర్చి 


సకలొపచారాలూ చేశారు. అమె ఇన్ని దినా 
లకు మళ్ళ కొద్రిగా ఆహారం తిసుకోనారం 
ఖంచి రెండు వారాలలో మామూలు మనిషి 
అయింది. 

ఠాజుగారు చాటింపు వేసిన పపకారమె 
మదయంతిని గోనర్జియుడి కిచ్చి వివాహం. 
చేస్తి ఆ తరవాత అతనికి రాజ్యాఖి షేకం 
రూడా చేశారు, 

తరవాత అడవిలో రావిచెట్టుమీద వేద 
పఠనం విన్నవారెవరూ లెరు. దేవభూతి 
పాపవిమోచనం పొంది _బహ్మరాకసి అవ 
తారం చాలించాడు. 





ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటి. :;  బహువమూానంరు, క0లు 
| 1957 సెప్టెంబర్‌ సంచికలో (ప్రకటింపబడే ఫోటోలకు సనసమూనాలు 











"* పె ఫొటోలకు నరిఐన వాఖ్యలు ఒక్క ఇ* నూకు చెరిన వ్యాఖ అతో అత్యు త్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న న! డావాలి. వున్న 'సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(లండు ) వ్యాఖ్యలకూ సంబంధం వుండాలి). రు.10/-లు బహుమానం, 

* జూలై నెల 10వ తేవలోగా వార్దిఖ్ధలు శే వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డు పైన వాన్స్‌ 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే ఐ వ్యాఖ్యలు ఈ అ| డనుకు పంపాలి; చందమామ ఫోటో 

' _ ఎంత మాతమూ పరిశీలింపబడవు. వాాఖ్య్ధల పోటి, మాదాను-26, 

- 

] 

॥ 

| 

| 

] 

| 

| 

] ష్స్‌ షల రెమళ్లి, వీరవల్లి వోస్టు, నూజివీడు తాలూకా, (కృష్ణాజిల్టా) 

] బహుమతిమొ త్తం రు. 10/_ ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 

| 
౧ 
శి ॥ బ్బ 

స 


వింత సస్తన జంతువులు 


గు నన (పిల్లలకు పాలిచ్చి, జంతువులలో అతి పురాతసమైనవి కొన్ని ఆ స్టలియాలో వున్ఫాయి. 

అతర [పాంతాలకూడా ఒకప్పుడిలాటి వింత జంతువులు ఉండి ఉండవచ్చు, కాని ఇతర న స్తన 

జంతువులతో “పోటి” చెయ్యలేక అప్‌ ఏనాడో అంతరించాయి. అ స్ట్రైలియా చుట్టరా 

నమ్ముదం పెట్టని కోటగా ఉండటంచేత అక్కడ ఇవి దక్కాయని శాస్త్రజ్ఞులు చెబుతున్నారు. 
( “కమా 

ఈ వింత జంతువులలో నాలుగింటిని గురించి కెలునుకుంచాం. 


ఏటిలో * బాతుముక్కు ” అనేది ఒకటి, నస్తన జంతువులలాగా దాని నరీరంమీద 
రోమాలుంటాయి ౩ కాని దాని ముక్కుమ్మాతం బాతు ముక్కులాగా ఉంటుంది. బాతులాగే 
ఇది గుడ్డు పెడుతుంది, సీని పాదాలుకూడా జాలపాదాలు, ఇది నీటిలో ముణిగి అడుగున 
బురదలో ఉండె జలచరాలను తన ముక్కుతో పైకి .లాగి తింటుంది. ఇది ప్రవాహాల గట్ల 
మీద బొరియలలో నివసిస్తుంది. ఈ బొరియలు 30 అడుగుల పొడుగుకూడా ఉండవచ్చు. 
ఆడ ““బాతుముక్కు” ఇకటి మొదలు మూడు గుడ్డదాకా పెడుతుంది. గుడ్డు పొదిగి 
పిల్లలయాక అవి తల్లివద్ద పాలు తాగుతూ, కొంతకాలంపాటు అసహాయ స్ట్‌తిలో ఉంటాయి. 
మగ “*బాతుముక్కుు”ల వెనకకాళ్ళకు ఆరెలుంటాయి. వీటిలో విషం వుంటుంది. 
' నృష్టిలో విషపూరితమైన నన్తన జంతువు “ బాతుముక్కు ” ఒకటె. 

“ ఎకిడ్డా * అనే మరొక వింతమృగంకూడా గుడ్డు పెడుతుంది. అయితే పెట్టిన 
గుత్తను అది వెంటనే తన పొట్టకుండే తి త్తిలో వెసేనుకుంటుంది. ఈ తి త్తిలోనే అవి పిల్లలై 
కొద్ద వారాలపాటు ఉంటాయి. దీని తిత్తిలో ఒకేసారి రెండు పల్లలకు చోటున్నది. ఈ జంతువు 


























శరీరంమీద బొచ్చుకు బదులుగా ముళ్ళుంటాయి. దీని కాలి గోళ్లు బలంగా ఉండి చమల 
పుట్టలను నిర్మూలించటానికి అనుకూలంగా ఉంటాయి. దీని ముక్కూ, నాలుకా చాలా పొడు 
గుండి చీమలను తినటానికి అనువుగా ఉంటాయి, 


కొ అల్కా కంగరూ జంతువులకుకూడా తిత్తులుంటాయిగాని అవి గుడ్డు పెట్టవు, పిల్ల 
అనే పెడతాయి. అవి పుట్టినప్పుడు చాలా చిన్నవిగా అసహాయంగా ఉండి, తల్లి తిత్తిలో 
పెరిగి తమ సహజన్వరూపం పొందుతాయి. అవి తిత్తినుంచి బయటికి వచ్చినాకకూడా 
ఆపతృ్పమయాలలో తిరిగి ఆ తిత్తిలో దాక్కుంటాయి. 

కొ ఆలా అన్నది ఒక రకమైన ఎలుగుబంటి జాతి, అది చెట్లమీద నివసిస్తుంది. 
యూకలిప్టస్‌ చెట్ల ఆకులు దీని ముఖ్య ఆహారం. దీని పిబ్లలు మూడు మాసాలపాటు తల్లి 
తిత్తిలో ఉండి, తరవాత చాలా మాసాలపాటు తల్లి వీపుమీద నవార్‌ీ చేస్తాయి. పల్లలను 


కంగరూ పిల్లలు తల్లి తిత్తిలోనే నవారీ అవుతాయి. కాని కంగరూ ఒక్క ఊపున 
25 అడుగులు నయితం దూకగలదు గనక్క దాని తిత్తిలో ఉండే పిల్లకు ఈ నవారీ 


నరదాగానే ఉండవచ్చు! 


పైన చెప్పన మృగాలు ఆ స్ట్రైలియాకు చెందినవి. ఉత్తర అమిరికాలో కూడా ఒక 
వింత మృగం ఉన్నది. వాని. పేరు ఒ పానం. అదికూడా తిత్తిలో పల్లల్ని పెడుతుంది, 
ఐతే ఇది తడవకు 15 పిల్లలనుకూడా పెట్టవచ్చు. వీని పల్లలుకూడా తల్లివీవుమీదనే సవారీ 


అవుతాయి. ఉత్తర అమెరికాలో ఈ పురాతన జంతువు ఎలా దక్కిందో ఊహించటం కష్టం, 








తశాఖపట్టణం రేవులో, నరుకుల ఎగుమతి, దిగుమతికి అవసరమైన అన్ని సౌకర్యాలు 
ద్వితియ పంచవర్ష ప్రణాళిక (1960-61) ముగిసేలోగా లభించగలవు. ద్వితీయ పంచవర్ష 
(పణాళిక కాలంలో విశాఖపట్టణం రెవులో మొత్తం ఏడు “బెర్తులు” నిర్మించబడగలవు. 

స స్త న. ఖు 
దె;ంలో పంజ్ణను నిలవచే సే పర్శిశా ఖివృద్ధికిగాను, ద్వ్‌తయ పంచవర్ష పణాళిక కాలంలో 
55 అకల రూపాయిల మొత్తం కేటాయించబడింది. 1 ప 

ఫు న శ స్త 
"రరొదరాబాదు నగరంలో మురికిపేటలు తొలగించటానికి, రోడ్డ అభివృద్ధికిగాను 1957-58 
మానాలు 
నంపత్సరానికి 10 లక్షల 29 ఎల రూపాయిలను ఆంధ పబెశ్‌ (పభుత్వం మంజూరుచేసింది. 

ఖు స స్త ఫు 
ఆ౦ం్భధ్యపదెగ్‌ (పభుత్వంవారు ఆయుర్వేద వైద్యానికి నంబంధించిన విషయాలపై నలహా 
లివ్వటానికి 17 మంది సభ్యులు గల జక బోర్డును విర్సాటుబెశారు. దీనిక్షి డాక్టర్‌ టె; లక్ష్మీ 
పతిగారు అధ్యమలు, 

స్తు స న ఖ్‌ 
దేశంలో మరి మూడు పంచదార శుద్ది కర్మాగాకాలను స్థాపించేందుకు, జెకోక్టోవాకయా 
అంగకరించింది. వీటిలో ఒకటి మ్మదాస్తులో నలకొాల్పబడుతుంది. 


టె 


గా 





త్‌? జు లంక లగే శ ట్ర్‌! సా శస డాం కంల లు న్‌ శా న్‌ు 


సన్యా ిల్లీలోని కేంద రోళ్ల పరిశోధన నంస్థ కనిపెట్టిన కొత్త విధానంవల్ల, దేశంలోని రోడ్డమై 
రాకపోకలను ఆటోమాటిక్‌ సిగ్గుల్స్‌ద్వారా అదుపులో పెట్టటానికి తలపెట్టబడింది. అటోమౌాటిక్‌ 
పద్దతి (ప్రవేశపెడితే ఆకుపచ్చ, పశుపుపచ్చ, ఎరువు సగ్నల్పు ద్వారా రాకపోకలు అదుప్పులోకి 
తీనుకు రాబడతాయి. 

స ని స్త స్త 
దేశంలో పట్టు పరిశ్రయాభివృద్దికిగాను కేంద్యప్రభుత్వం నాలుగురాష్ట్రాలక్కు ఆరు. లక్షల 

ళు ౬] మ (శ్ర 
రూపాయిల [గాంటులు మంజూరుచేసింది. ఆ రాజ్ఞాలు ఇవి: ఒరిస్సా, ఉత్తర్మపదేశ్‌, 
అస్సాం, మైనూరు. 

స స్త శ న! 
నోగార్జున కొండ (తవ్వకాలలా బుద్ధుని కాంన్య వ్మిగహం ఒకటి బయటవడింది. ఇందులో 
బుద్దుడు కుడిచేత బాణాన్తి, ఎడమచేత విల్టును పట్టుకుని ఉన్నట్టు చెక్కబడింది, ఇంకా 

ళు లా ౬ | క | 
ఈ [తవ్వకాలలో అశ్వచుథ యాగం జరిగిన ఒక వేదిక, తటాకం, గుురం ఎముకలు 
రూడా కనిపించినవి, 

న్‌ స్త శ స 


రేర్యధ్రప్రభుత్వం. నాలుగేళ్ళక్రితం కమ్యూనిటీ (ప్రాజెక్టులను (ప్రారంభించిన తరవాత, 


1956 ఆఖరుకు నూరుకోట్ల రూపాయలు ఖర్చుపెట్టింది. ఈ మొత్తంలో (పభుత్వం ఖర్చు 
పెట్టిన మొత్తం 60-04 కోట్ల రూపాయలు. దేశంలోని (గామాలలో నుమారు నగానికి వగా, 
త పాజెక్టులవల్ల ఆ లాభం పొందాయి, 
త్త జ నై 
7 రాలపాటు. డొన్మార్కు, ఫెన్హాండు, నార్వే. స్వీడన్‌ దెశాలలో పర్య 
ఏ) 'అండస్‌ చేరారు... ఆయన అక్కడ జరుగుతున్న కామన్‌ వెల్తు 
సమావేశంలో పాప్లాంటున్నారు. 


యమ్‌ 





ను సారా భయ డా లా! నని నన వర కనక ముం మ ా.యమఒక్‌ ఎ మా కనాన నన సాలా 
| తతా లాం నాతో సాం రాలా? న సారా కాల్‌ 


/$ 


లాం నాం 
రం య! మ! 
| న్యా శ [టో [1 నో త 1 


నా 


మం న న్‌ న ట్‌ టి! ఎ 
న డా 
ఎకో టు వన్‌ 


వష 
ణా ను 
ని 
ణా వ 
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కంకరొజున ఒక గారడివాడ్కు నాలుగుదార్లు కలిసేచోట (పదర్శసం ఎర్పాటు 
చేస్తి అది ముగిసే సమయాన జంతువులా, పకులా అరుపులు అరప సాగాడు. 


దాస్తూ వాసులుకూడా అ 'పప్రదర్శనానికి వెళ్ల, సంచిలోవున్న ' టైగర్‌ *ను గిల్లి 
అది బాధతో అరచినప్పుడక్రా, తామే అలా అరుస్తున్నట్టు నాటకమాతసాగారు. 
కాని, యింతలో అక్కడికి కొన్ని కుక్కలు వచ్చి మొరగటం [పారంభించి నై. 
' శెగర్‌*” సంచీలోంచి ఒక్కదూకున బయటపడి, వాటికేసి పరిగెత్తింది. 
అక్కడచేరిన వాళ్లందరూ వానూ, వాసూల మోసం కని పెట్టి, విరగబడి నవ్వారు, 





పై *ళరే టా వై, 74061 ౪0న 2 8 3. స. ₹. 2688 17846) చశడ, జడే లని118064 07 10 పం 
0022420298 280]1108€1008, హాం మోజయూ8&8 26--౮02011102 ౨41402: 8 ' ౮84కు తవం ఉన 


భధిభిచతి ఘాధిధిటాతి ఛి చచాచాచాతి చహిటిధి పాటాషాటి భచచాచి ధాటి సాటి చా టిచిచాటాటిషాత్తు హి ఛి చాచాచాటాటా టాటా పాటిచి భాచ్తాటాపాప్తాటిల్తా 


కకక కి ఎ గీర ఎ 33 = గాలి 


“నువ్వు కూడా నీ బట్టలకు తినోసాల్‌ 
పయ మ 


“టినోపాల్‌”” లెల్ల బట్టలకు అధిక 
కాంతినిస్తుందనడం నిజం, కొద్రెగా 

టినోపాల్‌ ఒక్కసారి ఉపయోగించికే మూడు నాలుగు 
ఉతుకుల వరకూ సరిపోతుంది,. 


“టినోపాల్‌”' జె, ఆర్‌. గాయ్‌గీ, 
యన్‌, ఏ. బాల్‌ స్విట్టర్హాంద్‌ వారి 
రెజిష్టర్‌ (టేడ్‌ మార్క్‌, 

ఏరీవ్‌ గైగీ (క్రుడింగ్‌ [ప్రయివేట్‌ లిమికెడ్‌ 
ప్ప బాక్స్‌ రక. బొంబాయి. 
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ఇచచిచాళాధధాచాచిిచాళాటి చా ఛాచాళిపి చా చాపాపాచాళాళి ఛాచాచాళాచు చాచి పచాళాళాపాచి ఛాచాటాచ్తా చాపాటాచాచాతాయి పాచ్తాపాత్తాచ్తాచా పిత్తు చాహియాట్తా చాచ్తాత్తాళ్తాల్తు ఛంస్తాచ్తాస్టాట్తాల్త చాచాలి చ్తా పాపా చైచ్తై పార్టి చచ్తాట్పా చత్తాత్తాచ్చాట్టు 
ఉచుసుసారురాల్తా చార్తాటాచా చా మార్తాల్తా స్రాట్తా చాలా తూలి చా యిట్టాయ్తాయి్తాలచుయి చై లా ట్టాచ్తాటా చాలి బాచాచాషాయా యిలా భాచాచా లా చా భాజ్రాచ్టాత్తాల్తా భట్ట లా స్టా జలా జ జ ల్టి లి ట్టి అరా లి చ లిం జై టి లై చట్ట బై ల ట్రై లై సూటి స గి చ్తుచసాత్తుయి యత్తు 


అచిచిచియాచిచిపాచాచి చాచా టిచిపాచి భాధ యిచిచిచాచచిచిచిచిటి చ చాచాచిచిచపాచాచిచా చలా చాచాచాచి చాచి పాచాధిచిధాటాపాచాసాసినాటత 
మ8జంరడజముతముడ [09%] శ రభూ “5? 
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ర చి యు 


యల 









...పగిలిన ప్యాత, నీటిని మంచి 


పాాళ ఉంచినట్లు నిలవుంచదు, 1505 లీ గ!) ౧౯౧౧101109 ౮ 


శిరోజు రంగుతో నలుప్పుచేయబడిన 
ఇరోజముల నలుపు లొమాతో , నగ౦౬|౧019 గఉ౦౪ ౯౧715! 6 ( 


చేయబడినట్టుగా నిలవుండద్యు 


వైపని మాత్రమ 'నలుప్పుచేయుమ, హె చే 


లోమా శరోజములను నహజంగా నలుపుచేయున్ను 









జగ్భత్బనిద్ధదైన బెర్మడు 
కలను సహయంయంగా నలుడు 


వయణనాప్రాద, 





692116 99 700౫6 
ఛు త వరల 
5100024 % 500 వతంల 





కంక్‌ంక్‌. కాక్‌. కాత క ఈ తక క [కే శంక క శ కశ శ ఈ 
ఇక కన్యక కకత క. 3. క క్ళ ఖీ బా ' ఖ్‌ 
స శ 


శఈళ ఎజఖ్నాం, ఎక్‌, ఎక్‌. ఖంభర్‌ వాలా ఆపామరాదాట్‌ | 


అజుంక్లు ; గాం గ006)35 
మి శరోతప్‌ు అండ్‌ క్రో ఉన తి స 
రతం కః (అకంళల, దార, టారో తంత, 
బొంబాయి - 2. 0)తంటం కి తుం త ఊం 
త [10301044 044 
ళీ (ర తమకి) ( 
ఢధిలీ మెడికల్‌ సో ర్సు ఢిల్లీ. , మం తమననయతిి 
("వె చం ను ధా (తమ న తమతవక) 
న్‌ ౧44౫౦0౦034 | 
షాహ బవిషి అండ్‌ కో,, స ॥] 
తీపి 
తాతా కి లె | 
రారాపకార సట్‌ కలకత్తా. న... 
జ (05౫4) 


జౌ బలాభాయ్‌ అ౦డ్‌ కో, 
నేతాజీ నుభాష్‌ రోడ్‌, మాను, 






క. 
౪గరిగినిటగగ! వ 140 45-26 








2జంరతరముటముత  [0మ | లేట్‌ *గ్ర7 


ఫర లలి లర రర వలల శశిక లలల ల అక అరళాల శాశధ అలల ఇఛాధాళ నానా భి లళాళ లట నర రధిలం లన లిల లి అథధల6 

ఇక యిప్పుడు ప్రతిఒక్కరూ సంపాదించటానికి 

వీలయిన టేప్‌ రికారర్‌, అక్కడ ఉన్నది! 
(౮ జ 





ఎంతకాలంనించో కావాలని మీరు ఇతంతో నిరీక్షించిన [(గండిగ్‌ 
టేప్‌ రిక్షార్డరు అప్పుడు మీకు అందుబాటులో ఉన్నది. ఇంతటి 
తక్కువ ధరకు ఇవ్వుగఖటానికి కారణం యం్మతనిర్మాణాన్ని 
నుకరం చేయటమే. అయితే ఉన్నత్యయీని అందుకొన్నటు 
వంటి (గండిెగ్‌ పనితనము, అసమానమైన నాఖ్యము, డిజైను 
కోభ__ ఇవన్ని ఎప్పటిలాగానే ఉంటున్నవి. 


వెల రు, 105 0/- 


ఒకటి కొని యావక్టీవితిమూ 
కుటుంబానికి వినోదము చేకూర్చండి. 


ఆర్టీ ఆర్టీ లేల టీల పప య్‌ ట్స జిల ట్ర టిం లస టంత స్ట టల ట్టి టల ఆర్టి రీలల ఆ అ జరీ జీలం జీల జ జీల జ ఎనీ ఇర్టీల శల ఇస్టం టల అరే అర్జీల అనిల జిల జీ ఇర్టీట జిల జీల ఇర్టేజ జపే జే అనల శర్స్‌ల ఇర్టీలచిల జరీ ఇన జి లీ చీల అరం జం లేల అరల ఆ ఇమం లేం తం బీ టట 


భధచిచపచుళ చచ ఛాచునుచాళు ఛి చధస్తాళి ఛిటాస్తాతాచాధాచాధాచాళాచచాపాటాచు చాచి చాచా చాచా చాధచి చి ఛచాచాసా చాచా చి ధాతా పాలా పాసాల్తాచ్తాల్తా చృంచ్టిచ్తాచ్చు స్టాలస్టాల్టై చు చ్చూ సాస్టాచ్చా చ్యంచ్హాట్టాస్తా యిట్టాట్టి సుచి సిటాస్తాచాచ్తిచి వు 


ఉస్థిబ్యూటర్లు: 
క్‌ జ ళిః 
వుహవ్వుద్‌ ఇబ్రహిం అండ్‌ కో (ప్రవేట్‌) లిమిటెడ్‌, 
చలం న జా చ 
7/8 మౌంట్‌ రోడ్‌, మదాాసు-2 ]] 
ఇక్‌ న ల ; గ 
(వాంచీలు: 26/27 రత్తన్‌ బజార్‌, మ్మద్రాసు-3 శీ ఫీ ] 
స్ట 1138- టిగేడ్‌ రోడ్‌, బెంగళూరు - 1 | | 
న! 


హచాచాతు ఇ భాచాపుచాళా భాచాచానాచుతి పవుభపాళాళు ఛచాచాసాచాభ పా ప లి చుళిలి వాచాచ్తుచాచాతాలు పాళా ప్రా ల్తా టా పాటా చట్టాల స్ట ట్ట స్టా ఇ ల్హ్‌ తీ సా 


శక్త్యోలినననొనానానినాము.... ఒ-ట-....2 బాయి ఇమ వ. ానకా.నకనొనను... 


లి 









నస్తాంపనుత న, వణ ను 
గురించి గొప్పగా 
చెపటముకాదు 
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గో 
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ప్రసాద్‌ బ్రాసెన ( ప్రెవెట్‌) లి మదరాసు- 26 
సా టొంబాయి (పతినిధి కార్యాలయం : 
శా 'తోటన్‌ హౌస్‌, మెరీస్‌ లైన్స్‌, బొంబాయి - 1. 
ఫోన్‌ ; 241162 
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క! 
క్త కటక 
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ట్ర 
ఫక్షనరి కం. లి., 
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౯ా 
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టం 


చితూరు 
మెక కే 


ది న్యూటిన్‌ క 
లి 


చా 
వ. (2 2[[ూ 


| ౨కి] 


(%8రు తరు తరు 
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వి 


శి 
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(పై వేట లిమిసెడ్‌ 
చందవమావము బటెలి౦గ్‌ 


న 
వ్ర 
జై 
ర్ల 
ఛై 
క్‌ 
లె 
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యు 
న్యా. మము 


న ల ల ల 2. 
(న న వ న న న న లకక నల నం. =] 
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ల్యే” “57 


శశి క కనాపు వెత జ క ఫశ క ఇక కలశ ల కలల అశుచి అశని భకక క 
్‌ 1! 


(91) 


౧౧40ర జమ 


వాము 2. 


జీల జీవ్‌ల్రైట్‌, సగ౦బిళ్ల 
మాత్రమే ఈ బట్టలన్నిటిని 
ఉతికి౦ంది! 








అల్లూ చేశినట్రది దారి 
ఆభికమైన నుడుః/ 





సన్‌ లైట్‌ సబ్బు బట్టలను 
ట్‌ ల 
ఉతురకున్లు - 8. 2488-50 





యబురటు2మ2 ' (మ) రలు “57 


సారీస్‌ విళాయికోసం వెళ్లాడు 


అద్‌ ఆశ్చర్యం కాదు ! పారీవారి మిళాయి ఎంతో కమ్మగా, ఎంకో స్వచ్చంగా 
వుంటుంది కనుక దానిమీదికి మనన్సు పోకుండా న్మిగహించుకోలేము,... నేడే 
పారీ మిఠాయి ఇంటికి తీసుకు వెళ్లండి. మీ కుటుంటీకదులందరికి పండుగగా ఉంటుంది. 
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౨౧౦€0 9 క. 8081100 క్రైడంు 


౮18డ8రుజముకు, డట “57 
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